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» Presentation

e thank you for preference and congratulate you on the the excellent choice you have just made, as you have purchased
a product made with BALDAN IMPLEMENTOS AGRICOLAS S/A technology.

This manual will guide you through the procedures necessary; from purchase to operating, safety and maintenance
procedures.

BALDAN warrants that it has delivered this implement to the retailer complete and in perfect condition.

The retailer was responsible for the custody and conservation during the period in its possession, as well as for the
assembly, retightening, lubrication, and overhaul.

At the technical delivery, the retailer should advise the user customer about maintenance, safety, their obligations in any technical assistance,
the strict observance of the warranty term and the reading of the instruction manual.

Any warranty service claim should be made to the retailer where the implement was purchased.

We reiterate the need for careful reading of the warranty certificate and compliance with all items in this manual, as doing so will increase
the life of your implement.
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» Baldan Warranty

BALDAN IMPLEMENTOS AGRICOLAS S/A ensures the dealer normal performance of the implement for a period of six (6) months as of the delivery date on the retail invoice
to the first final consumer.

During this period, BALDAN undertakes to repair defects in material and/or of manufacture of its liability, including labor, freight and other expenses of the dealer's
liability.

In the warranty period, request and replacement of eventual defective parts shall be made to the dealer of the area, who will submit the faulty piece to BALDAN
analysis.

When this procedure is not possible and the resolving capacity of the dealer is exhausted, the dealer will request the support of BALDAN Technical Assistance through a
specific form distributed to dealers.

After analyzing the replaced items by BALDAN Technical Assistance, and concluding that it is not a warranty, then the dealer will be responsible for the costs related
to the replacement; as well as material expenses, travel including accommodation and meals, accessories, lubricant used and other expenses arising from the call out to
Technical Assistance, and BALDAN company is authorized to carry the respective invoice in the name of the resale.

Any repairment carried in the product within the dealer warranty deadline will only be authorized by BALDAN upon previous budget presentation describing
parts and workforce to be executed.

The product is excluded from this term if it is repaired or modified by representatives not belonging to the BALDAN dealer network, as well as the application
of non-genuine parts or components to the user's product.

This warranty is void where it is found that the defect or damage is caused by improper use of the product, failure to follow instructions or inexperience
of the operator.

It is agreed that this warranty does not cover tires, polyethylene tanks, cardan, hydraulic components, etc., which are equipment guaranteed by their
manufacturers.

Manufacturing and/or material defects, object of this warranty term, will not constitute, under any circumstances, grounds for termination of a purchase
agreement, or for indemnification of any nature.

BALDAN reserves the right to change and/or perfect the technical characteristics of its products, without previous notice, and without obligation to
proceed in the same way with the products previously manufactured.
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= General Information

« To the owner

BALDAN IMPLEMENTOS AGRICOLAS S/A is not responsible for any damaged caused by accident due to usage, transportation, or in the improper or incorrect transportation
of itsimplement, whether by negligence and/or inexperience of any person.
Only people with complete knowledge of the tractor and the implement should carry their transportation and operation.

BALDAN is not responsible for any damaged caused in unpredictable or unrelated situations to the normal use of the implement.

The incorrect handling of this equipment may result in severe or fatal accidents. Before running the equipment, carefully read the instructions contained in this manual.
Make sure that the person responsible for the operation is instructed as the correct and safe handling. Also make sure that the operator has read and understood the
instructions manual of the product.

& A"E“'I'I““ NR-31 - SAFETY AND HEALTH AT WORK IN AGRICULTURE, LIVESTOCK FARMING, FORESTRY, FOREST EXPLORATION AND AQUACULTURE.

This Regulatory Standard has the purpose of establishing precepts to be observed in the organization and work environment, compatible to the planning
and development of agriculture, livestock, forestry, forest exploitation and aquaculture with safety and health and work environment.

MR. OWNER OR OPERATOR OF THE EQUIPMENT.
Read and carefully comply with provisions of NR-31.

For more information, refer to the site and read NR-31 in full.
http://portal.mte.gov.br/legislacao/normas-regulamentadoras-1.htm
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= Safety Rules

« To the operator

A

{ ATTENTION

. Read the instruction manual

‘@’ carefully in order to get to know

the recommended safety
practices.

{ RTTENTION

Do not carry people on or
inside the tractor or on the
equipment.

Do not work with the tractor
if its front is not sufficiently
weighted for the rear
equipment. If it tends to lift,
add weights or ballasts to
the front of the machine or
front wheels.

FERTILIZA

(> ATTENTION

8

{ RTTENTION

Only start operating the
tractor when properly
seated and with a fastened
seat belt.

There is a risk of serious injury
due to tipping when working
on sloping terrains. Do not use
excessive speed.

(> RATTENTION

Before performing any
maintenance on  your
equipment, make sure
that it is properly stopped.
Avoid getting run over.

{ ATTENTION

X

Do not make adjustments
with the FERTILIZA in operation.
When doing any service on the
FERTILIZA, first turn off the
tractor.

Use appropriate tools.

{ RTTENTION

When checking hoses for leaks,
use a piece of cardboard or
wood, never use your hands.
Avoid incision of fluid in the
skin.

{ ATTENTION

Always keep access and work
places clean, such as from oil
or grease, as they may cause
accidents.

Instruction Manual

THIS SYMBOL INDICATES AN IMPORTANT SAFETY WARNING. IN THIS MANUAL, WHENEVER YOU FIND IT, PLEASE READ THE FOLLOWING MESSAGE CAREFULLY AND WATCH OUT FOR
POTENTIAL PERSONAL ACCIDENTS.

{ RTTENTION

For greater safety when
transporting FERTILIZA, do not
exceed a speed of 16 Km/h or
10 MPH, avoiding the risk of
damage and accidents.

{ RTTENTION

Avoid heating parts near
fluid lines.

The heating can cause the
material to be brittle, ruptures, and
discharges of the pressurized fluid,
which can cause burns and injuries.

(> RATTENTION

Before working with or
transporting the FERTILIZA,
check for people or obstructions
near the FERTILIZA.
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= Safety Rules

 RTTENTION

A ATTENTION

Avoid skin contact with hot

m surfaces on FERTILIZA.

{ RTTENTION

Keep the articulation area
free while the FERTILIZA is in
operation.
In sharp turns, keep the
tractor wheels from touching
the head.

{ RTTENTION

“ Improper waste disposal affects
the environment and ecology

 RATTENTION

O Keep distance from mechanisms
in motion (cardans, gears,

O conveyors, and especially
distributor discs).

{ RATTENTION

When providing maintenance
on the suspended conveyor,
support it safely.

Do not support the conveyor
on hollow bricks, piles or
cement blocks that may
collapse under load.

 RTTENTION

Thedegradation of the environment
reflects on everyone. May our daily

>> BALDAN

FOLLOW ALL RECOMMENDATIONS, WARNINGS, AND RECOMMENDED SAFETY PRACTICES IN THIS MANUAL, UNDERSTAND THE IMPORTANCE OF YOUR SAFETY. ACCIDENTS
MAY CAUSE DISABILITIES OR EVEN DEATH. REMEMBER, ACCIDENTS CAN BE AVOIDED!

( RTTENTION

A RATTENTION

Never use chemical products
without proper protection, thus
avoiding contact with the skin.

Be careful when handling the
FERTILIZA support foot, as
there is a risk of accidents.

{ RTTENTION

Pressurized hydraulic oil under may cause serious injury if leaks occur.

Periodically check the condition of the hoses. If there is evidence of leaks, replace
them immediately. Before connecting or disconnecting hydraulic hoses, relieve
system pressure by activating the control with the tractor off.

{ RTTENTION

Always stay away from the active elements of the FERTILIZA (discs), they are
sharp and can cause accidents.

". " as it will pollute rivers, canals, or actions come to recover it. Make :": When carrying out any work on discs, wear safety gloves on your hands.
the soail. sure chemical handling does not
Find out how to properly recycle contribute to this degradation.
or dispose of waste.
PROTECT THE ENVIRONMENT!
FERTILIZA
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= Safety Rules

 RTTENTION

 RTTENTION

Remove the ignition key before performing any

— I I maintenance on the FERTILIZA. Protect yourself
@%* from possible injury or death, caused by an unexpected
e start of the FERTILIZA.
If the FERTILIZA is not properly engaged, do not start the
tractor.

(> ATTENTION

Do not climb or remain on the distributor discs under any circumstance.
Ignoring this warning may cause severe accidents or death.

{ RATTENTION

Instruction Manual

FOLLOW ALL RECOMMENDATIONS, WARNINGS, AND RECOMMENDED SAFETY PRACTICES IN THIS MANUAL, UNDERSTAND THE IMPORTANCE OF YOUR SAFETY. ACCIDENTS
MAY CAUSE DISABILITIES OR EVEN DEATH. REMEMBER, ACCIDENTS CAN BE AVOIDED!

{ RTTENTION

There is risk of possible injuries to the operator and
expectators during operations with FERTILIZA due to
the following reasons:

Contact with distributors discs.

Engagement of the body in the drive shaft and rotary

shaft.

N ATTENTION

Do not climb or remain on the conveyor under any circumstance.
Ignoring this warning may cause severe accidents or death.

N ATTENTION

Never weld the wheel with a mounted tire, as heat can increase air pressure and
cause the tire to explode.

When inflating a tire, position yourself next to the tire, never in front of it.

When inflating the tire, always use a containment device (inflation cage).

To maneuver FERTILIZA, use the pin to lock the wheel system. When
placing the pin, be careful to not press your hands.
Check the procedure for locking the wheel system on page 46.
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= Safety Rules

 RTTENTION

{ ATTENTION

To prevent intoxications, injuries or death when the FERTILIZA is running and rotating discs are
spinning, proceed as follows:

- Stop and turn the equipment off if there are people within
50 meters.

- Do not be exposed to product drift.

- Do not place hands or feet
under the rotating discs.

- Never allow people on or
under the FERTILIZA.

& n-ITE“TIn“ The FERTILIZA may release fragments or throw objects at high
speeds that can cause serious injury or death to bystanders.

{ RTTENTION

>> BALDAN

FOLLOW ALL RECOMMENDATIONS, WARNINGS, AND RECOMMENDED SAFETY PRACTICES IN THIS MANUAL, UNDERSTAND THE IMPORTANCE OF YOUR SAFETY. ACCIDENTS
MAY CAUSE DISABILITIES OR EVEN DEATH. REMEMBER, ACCIDENTS CAN BE AVOIDED!

{ ATTENTION

Only stop FERTILIZA
on level ground.
Do not park the
FERTILIZA on an
incline or slope.

X

FLAT LOCATION UPHILL DOWNHILL

{ RATTENTION

Do not get exposed to the air coming out of rotating discs. Use protection.
- During handle and application, use PPE.

- Read the product’s label carefully.

- Wash your hands thoroughly after handling the products.

- In case of intoxication by inhalation or arpiration, keep the person in a ventilated area and
immediately seek medical advice, taking the label or the packaging of the product.

INTOXICATION SYMPTOMS:
& Weakness, headache, chest pressure, chest tightness, blurred vision, unresponsive pupils,
abundant salivation, sweating, nausea, vomiting and abdominal cramps.

FERTILIZA

Be careful when driving or working with
FERTILIZA under power lines, low tree branches
and other overhead obstructions, avoiding
serious injury or even death.

Before traveling or working with FERTILIZA, carry
out a thorough assessment of the location.

( ATTENTION

Always observe the recommendations on the chemical’s packaging before buying
and using it. Failure to read these recommendations may result in incorrect use of
the product, thus affecting people, animals and yourself, causing serious illness or
even death.

When emptying the chemical packaging, do not throw it into rivers or lakes, proceed
as instructed on the packaging, without information, contact the competent agency in your region.
Observe the triple wash recommendation on chemical packaging.
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= Safety Rules

« PPE Equipment

A ATTENTION

When performing certain procedures with the FERTILIZA, place the following PPE (Safety Equipment) below:

DO NOT WORK WITH THE FERTILIZA WITHOUT FIRST WEARING PPE (SAFETY EQUIPMENT). IGNORING THIS WARNING MAY CAUSE HEALTH DAMAGES,
SERIOUS ACCIDENT, OR DEATH.

—— SAFETY HELMET

SAFETY GLASSES HEARING PROTECTION
SEAT BELT ] —— LONG SHIRT
SAFETY GLOVES
FILTER MASK

O IMPORTANT

The safety practice must be carried out in all stages of work with the FERTILIZA,
thus avoiding accidents such as impact of objects, falling, noise, cuts and ergonomics,
that is, the person responsible for operating the seeder is subject to internal and
external bodily damage.

PANTS

CLOSED FOOTWEAR

@ “0TE All PPEs (Safety Equipment) must have an authenticity
certificate.

FERTILIZA
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» Warnings

N\ When operating the FERTILIZA, do not allow people to stand too close to or on top of it.
{\ When performing any maintenance service, use PPEs equipment.
A\ Do not wear loose clothing, as it may get caught in the FERTILIZA.

A\ Whe operating the tractor engine, properly sit in the operator’s seat and be aware of the full knowledge of the correct and safe handling of both the tractor and the FERTILIZA.
Always put the gear shift in neutral position, unplug the power take-off gear switch and place the hydraulic controls in neutral position.

A\ Do not start the engine in a closed environment or with no proper ventilation since the exhaust gases are harmful to health.
N\ When maneuvering the tractor to engage the FERTILIZA, make sure you have enough space and no one around, always maneuver at idle and be prepared to brake in an emergency.
A\ Do not perform adjustments while the FERTILIZA is in operation.

A\ When working in sloped terrains, proceed with precautions, always trying to maintain the required stability. In case of imbalance, reduce acceleration, turn the wheels to the slope
side of the terrain and never lift the FERTILIZA.

O\ Always drive the tractor at speeds compatible to safety, especially during woks in bumpy terrains or slopes, keep the tractor always engaged.
A\ When driving the tractor in highways, keep the brake pedals interconnected.

N\ Do not work with the tractor in highways, keep the brake pedals interconnected.

{\ When leaving the tractor, put the gear lever in neutral position and apply the parking brake.

A\ All maintenance work in the FERTILIZA must be carried out only after stopping and turning the tractor off.

O\ Any supply or inspection must be carried out with the FERTILIZA stopped and the tractor turned off, using safe access means.

A\ Do not travel on highways especially at night. Use warnings signs throughout the route.

A\ f you need to travel on highways with the FERTILIZA, consult the transit authorities.

N\ Do not allow people who have not been trained to use the FERTILIZA, that is, that do not know how to operate it correctly.

A\ Do not transport or work with the FERTILIZA near obstacles, rivers or streams.

A\ The transportation of people on self-propelled machines and implements is forbidden.

Cremug T
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» Warnings

{\ When operating the FERTILIZA, make sure that there are no people positioned in the throwing line of the distributor discs.
A\ When carrying out any checks inside the distributor, do not lean on the distributor disks.

N\ Do not enter the FERTILIZA, especially when the power outlet is on.

A\ Do not remove the protection from the distributor discs.

A\ Do not approach the dispensing discs while they are moving.

A\ mproper use of the FERTILIZA, especially on uneven terrain, slopes or slopes, can cause it to tip over. Pay close attention in case of rain, snow, ice or any other case of slippery terrain.
If necessary, get off the tractor and check the consistency of the soil.

D\ When covering the FERTILIZA with canvas, do not walk on the edges of the bucket, use the ladder to avoid the risk of falling and having an accident.

A\ Do not try to get off the FERTILIZA while it is moving, even in the event of an overturn, as you could be crushed.

& If there is a need to access the FERTILIZA bucket, make sure that the transmission elements are disconnected from the tractor.

D\ Accessing the FERTILIZA bucket during use is prohibited.

N\ Avoid loads exceeding the capacity specified for each FERTILIZA model. Ignoring this warning can cause damage to the FERTILIZA and pose a risk to your safety.
A\ Always chock the FERTILIZA tires before disengaging it from the tractor.

A\ Use the same gear required for going uphill (engine brake) when using the FERTILIZA going downhill (downhill).

O\ Keep stair treads and handrails always clean of residues (oil, grease, etc.) that can cause serious accidents or death.

A\ The maintenance of the FERTILIZA must only be carried out by specialized personnel. Before starting maintenance, disconnect all drive systems.

O\ FERTILIZA speed may differ from tractor speed depending on wheel slip, pitch and wheel sensor accuracy.

O\ We recommend distributing products at speeds between 4 to 15 km/h. Speeds outside this range can generate values beyond the hydraulic capacity of the system.
A\ Alterations to the FERTILIZA original characteristics are not allowed, as they may alter safety, operation and affect the service life.

A\ Carefully read all safety information contained in this manual and on the FERTILIZA.

A\ Only operate the distributor if all guards are correctly installed.
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» Warnings

A\ Do not, under any circumstances, remove the distributor’s protective components.

O\ Always check that the FERTILIZA is in perfect conditions of use. In case of any irregularity that may interfere with the operation of the distributor, provide the proper maintenance

before any work or transport.

A\ Maintenance and especially inspection in the FERTILIZA risk zones must only be carried out by a trained or qualified worker, observing all safety guidelines. Before starting

maintenance, disconnect all drive systems from the FERTILIZA.

A\ Periodically check all distributor components before use.

N\ Depending on the equipment used and the working conditions in the field or in maintenance areas, precautions are necessary. Baldan has no direct control over precautions,
so it is the owner’s responsibility to practice safety procedures while working with the FERTILIZA.

A\ Check the minimum tractor power recommended for each distributor model. Only use a tractor with power and ballast compatible with the load and topography of the terrain.

{\ When transporting the FERTILIZA, drive at speeds compatible with the terrain and never exceeding 16 km/h, this reduces maintenance and consequently increases the useful life
of the FERTILIZA.

A\ Alcoholic beverage or some medications may cause loss of reflexes and change the operator’s physical conditions. Therefore, never operate the FERTILIZA under the influence of

these substance.

A\ Read or explain all the procedures of this manual to the operator who cannot read.

If in doubt, contact After Sales.
Telephone: 0800-152577 / E-mail: posvenda@baldan.com.br
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= Components

« FERTILIZA - Fertilizer Spreader with Precision Agriculture

1. Dumpster 9. Tire

2. Header hook 10. Control block

3. Hydraulic pump 11. Transmission system
4. Safety chain 12. Protection grid

5. Qiltank 13. Deflector

6. Oilfilter 14. Pipe for tarpaulin

7. Manual container 13 15. Hook

8. Radiator 14 16. Support bracket

17. Ladder 25, Collection hopper
18. Powder distributor disc 26. Digital scale

19. Wheelset system 27. Portable digital scale
20. Gate 28. Pluviometer

21. Grain and seed distribution disc 29. Tray

22. Chains 30. Signal receiver

23. Protection cover 31. Plastic bucket

24. Handle 32. Protection screen

Sremu R
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= Dimensions

« FERTILIZA

A

\

A

A

>> BALDAN

13

Do @

<—G—>‘

Model Measurement A | Measurement B Measurement C | Measurement D Measurement E Measurement F Measurement G
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
FERTILIZA 6m? 2600 2350 2696 2570 844 6373 933
FERTILIZA 8m?3 2600 2350 2775 2650 921 7432 1010
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= Specifications
o FERTILIZA - Fertilizer Spreader with Precision Agriculture
Length | Width | Height Load Flow Adjustable | Approximate | Approximate
Model Total Total Total Capacity (ke/ha) Wheelset Gauge Weight do Trator
(mm) | (mm) | (mm) (m?) (m) (Kg) (Cv)
FERTILIZA 6m? 6373 2600 2696 6m?3 15kg/ha-8000 kg/ha | Tire 12.5/80-18”TL 10 Rim W 9,00” x 18” 1,80a3,20 4272 90
FERTILIZA 8m? 7432 2600 2775 8m?3 15kg/ha - 8000 kg/ha Tire 14.9.24 12 Rim W 12” x 24” 1,802a3,20 4869 110
DUSTIIDULION TSKS ovoeeeveeeeeeeeeeeee ettt ettt e ettt e ettt e e ettt e et te e st te s e tae e s e tae e s e taae s et aeas e eaas s e baaes e eaaassssanassasanssassnnnssssnanees Grains / Powder Products
WWOIK SPEOM ...t e e e et e et e e ettt e e e ettt e e et e e e e et e e e e ass e e e e atas e e e e atas e e e eatsa s e e eatsa e e e e atsaaeeeatae e e e aats b e e e ansaaeeaatbaeeaaatbaeeenateeeeenes 4-15Km/h
DiStrIDULION WILTR (GIGQINS) ...vvvvveeeeeeeeeeee ettt e e e e e e e e e e e e et e e e e e e e ettt sssssstessa e s aaaaaaaaaaaaeeeaasasssassssssssssssssssaesaaaaaaaaaaaaseseessssassssssssnssses 36m
DiStIIDULION WILTN (DOWAEE) cooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt e e et e e ettt et e ettt ettt sttt aa e e e e e e e e aeeeaeeeaseaas s sassssssssssesabaaaaaaaaaaaaeeaeeeeeasanssasssssssssssssnseeees 14 m
Ul TESEIVOIL .ccoeeeeeeeeeeeeee e e ettt ettt e e e e e e e e e e e e ee ettt aataaaaeaaa e e e s e s e e e sa s st aaaae e e e e e e e s e e sas e s saaataaaaaaaae e e e s s s s s ssssssaaaa e aaeaaeaeasasssssssssssstaaaanaenens 80 Its
PUMD: FIOW ..ottt ettt ettt e e ettt e e ettt e e ettt e e e ettt e e e ettt e e et e e e eatse e e e e aa e e e e atse e taseaseasseaeeats e e e aatsaaeenatsaeeeasseeeensssaesaaasseseansees 60 L/min
A LoD L 1Y g I T =TV =2 172,4 Bar
IMIINTINUIN FOTQTION ...ttt ettt e e e e+ e e e e ettt ettt ettt a e e e e e a2 e e e e e e eeeete s sssaa e e e e e e e e e e e e e e e eeenessssss e e s e e aeeeaaeeeesenennnnnnnnanas 540 rpm

Baldan reserves the right to change and/or perfect the technical characteristics of its products, without previous notice, and without obligation to proceed
in the same way with the products previously manufactured. Technical specifications are approximate and informed under normal work conditions.

INTENDED USE OF FERTILIZA

FERTILIZA was solely developed for the distribution of correctives and fertilizers.
FERTILIZA must only be driven and operated by a properly instructed operator.

PROHIBITED USE OF FERTILIZA

To avoid damage, serious accident or death, DO NOT transport people on any part of FERTILIZA.

Do NOT use FERTILIZA dumpster for products other than the intended use.

It is NOT permitted to use FERTILIZA to attach, tow, or push other implements or accessories.

FERTILIZA should NOT be used by an inexperienced operator who does not know all the driving, command and operation techniques.

Crenug



Instruction Manual >> BALDAN
» Assembly

 Changing the transport support - Part |

To facilitate logistics, loading and unloading, FERTILIZA leaves the factory assembled with transport supports (1). When unloading FERTILIZA in the field, the
transport supports must be replaced by the rocker fixing support that comes with it. To do this, proceed as follows:

01 - First, loosen the screws (1), the fixing base (2), spring washers (3) 02 - Then, loosen the screws (6), flat washers (7), spring washers (8)
and nuts (4) and remove the wheel support (5). and nuts (9) and remove the transport support (10).

A ATTENTION

To change the transport supports, support the FERTILIZA chassis on trestles.
Before starting to change the transport supports, look for an ideal location where it
is easy to change them.

FERTILIZA
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» Assembly

« Changing the transport support - Part Il

03 - Then, attach the rocker arm fixing bracket (11) using screws (6), plain 04 - Finally, attach the wheel support (5) to the rocker arm fixing support (11), securing it
washers (7), spring washers (8) and nuts (9). using the screws (1), the fixing base (2), spring washers (3) and nuts (4).

O IMPORTANT

When assembling the wheel support (5), check
the positioning of the front and rear tire clamps,
which must work towards the rear of the
Fertiliza, allowing the tire to float on the
ground, making it easier to follow the unevenness
of the ground and avoiding compaction.

Q NOTE

When assembling the wheel support (5), adjust
the tread as per the instructions on page 33.

Do not allow people, animals or children to remain near or under the FERTILIZA during the procedure of changing the transport supports. Ignoring

& A"E“T“'“ this warning can cause serious accidents or even death.
FERTILIZA (23 |
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« Hydraulic system assembly “Variable Rate” - FERTILIZA 6m®

HYDRAULIC HOSE 3/4” X 2800 MM W/ 2 TCG

HYDRAULIC HOSE 3/4” X 3300 MM W/ 2 TCG

60202513630 6020251278-2
i= ~ T
HYDRAULIC B2
MOTOR
ROTARY HYDRAUHIC HOSE 3/ X TB00 MM W/ 1 Kok A e '] HYDRAULIC HOSE 3/4” X 2600 MM W/ 1TCG AND 1 TRG
A2 6020251341-0
3P T PRESSURE
HYDRAULIC HOSE HYDRAULIC HOSE 1/4” X 5000 MM W/ 1TC6 AND 1TRG /
VA'KH50MM 6020251729-6
W/ 1TCG AND 1TRG T
6020251734-2 —p— P Vam¥
SUCTION
HYDRAULIC HOSE
UEKTIOMN HYDRAULIC HOSE 1/4” K 5000 MM W/ 1TCG AND 1TRG 1
W/1TCG AND 1TRG 6020251729-6 HYDRAULIC HOSE 1.1/4” X 2500 MM W/ 1TCG AND 1TRG
6020251732-6 6020250619-7
gy B! T
HYDRAULIC J
MOTOR
TREADMILL
Al B1 \_ A2 A HYDRAULIC HOSE 3/4” X 1800 MM W/ 2 TCG
T 60202512987
FERTILIZA (24 |
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« Hydraulic system assembly “Variable Rate” - FERTILIZA 8m*

HYDRAULIC HOSE 3/4” X 3200 MM W/ 2 TCG HYDRAULIC HOSE 3/4” X 4100 MM W/ 2 TCG
6020251738-5 6020251165-4
N\ / L
HYDRAULIC <
MOTOR
“g}::; HYDRAULIC HOSE 3/4” X 1800 MM W/ ';ﬁg:;‘;;;',“: a HYDRAULIC HOSE 3/4” X 2600 MM W/ 1TCG AND 1TRG
A2 60202513410
GP I PRESSURE

HYﬂliflﬂllﬂ HOSE HYDRAULIC HOSE 1/4” X 5500 MM W/ 1TCG AND 1TRG /

U4 K1150MM || 6020251730-0

W/ 1TCG AND 1TRG T
60202517342  “—ap—— PP L
SUCTION
HYDRAULIC HOSE
wnr‘ézn,:l‘lﬁrnll:g — HYDRAULIC HOSE 3/4” X 3600 MM W/ 1TCG AND 1TRG J.
60202517311 HYDRAULIC HOSE 1.1/4” X 2500 MM W/ 1TCG AND 1TRG
6020251732-6
B B1 T 6020250619-7

HYDRAULIC 1

MOTOR \_
TREADMILL

1] B1 \_ A2 L)l HYDRAULIC HOSE 3/4” X 2200 MM W/ 2 TCG

T 60202513037

FERTILIZA E
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" Hitch

o Tractor hitch - Part |

Before engaging FERTILIZA in the tractor, check if the tractor has weight or ballat sets in the front or rear
wheels to avoid lifting the tractor. Rear wheels will give greater stability to the tractor and soil traction.

To engage FERTILIZA, proceed as follows:

01 - Level the Header Hook (1) of FERTILIZA in relation with the tractor hitch
through the adjustments (2) of the Hook (3). Next, slowly approach the
tractor to the seeder in reverse, being aware when to use the brakes.

02 - Engage FERTILIZA hitch to the tractor by attaching it through the hitch
pin (4), plain washer (5) and lock (6).

03 - Engage the pump (7) in the tractor’s TDP.

© IMPORTANT

When hitching FERTILIZA up, look for a safe place and easy access,
always use low gear with low acceleration.

FERTILIZA
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= Hitch

o Tractor hitch - Part i

04 - After engaging FERTILIZA, secure the adjuster (8)
to the various tractor hitching points through the
pin (9) and ring lock (10).

& RATTENTION

The adjuster (8) is used to secure the support and the
hydraulic pump (7), not letting them loose or rotating,
that’s why we recommend to not work with FERTILIZA
without rst securing the adjuster (8) in the tractor.

05 - Finalize the hitching of FERTILIZA to the tractor securing the safety chain (11) in the tractor.

The safety chain (11) provides greater safety during work, preventing the FERTILIZA from
& n"E“Tlﬂu disengaging from the tractor in case the hitch pin breaks. Therefore, we recommend not
working with FERTILIZA without first fixing the safety chain (11).

When coupling the hydraulic pump (7) to the tractor’s PTO, open the suction valve of

0 IMP“BTA“T the hydraulic oil reservoir. Ignoring this warning could result in damage to the hydraulic
pump (7).

@ “0-I-E At the end of the FERTILIZA coupling, level it according
to the instructions on the next page.
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= Levelling

« Distributor levelling

FERTILIZA offers 2 levelling points: Point 1: Hook and Point 2: Base of the Header Hook. To level FERTILIZA, proceed as follows:

01 - First, place the tractor and FERTILIZA in a plain location.

02 - After, adjust in point 1, loosening I; 03 - Then, if necessary, adjust in point 2,
OINT 2 .
the screws (1), pressure washers (2) 10 loosening the screws (6), pressure
and nuts (B), adjust the shackle (4) in washers (7) and nuts (8), adjust the
the header’s holes (5). 9 header (9) in the upper point of the
base (10).
8
7 6
1
LONGITUDINAL LEVELLING
N N T N
oL q 1 . '- . : . - b A
04 - After levelling, observe FERTILIZA from the side, verifying the |
longitudinal levelling (length) in relation to the ground. - B
/> ATTENTIO @ IMPO A S s Tk |
If FERTILIZA is not properly leveled, it Read the instructions manual of the
will not have a good performance and tractor and make sure of the positions in
may suer structural damages. which you can work with the drawbar. A4

FeRmuza s
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= Ladder

« Use of ladder - FERTILIZA 6m* and FERTILIZA 8m®

FERTILIZA has ladder (1), which should be used only when loading it or when performing maintenance in the fertilizer storage. To use it, proceed as
follows:

01 - Lift the latch (2), unlocking the ladder (1). 02 - Then hinge the ladder (1) by lowering it. 03 - When you finish using the ladder (1),
do the opposite, closing and locking it.

TN AT T T T T

WORK OR TRANSPORT POSITION

& RTTENTION

Do not remain on the ladder when FERTILIZA is working or being

O IMPORTANT

transported. For bucket access or maintenance, always use j

Do not work or transport FERTILIZA with the ladder open. the ladder (1).

Only use the ladder to climb the FERTILIZA, as it has non-slip steps. Before using the ladder (1), make sure that the POSITION FOR LOADING OR
Ignoring these warnings could result in serious injury or death. FERTILIZA is stopped and the tractor is switched off. PERFORM MAINTENANCE IN TANK

FERTILIZA m
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« Use of ladder - FERTILIZA 6m? with tires 12.4.24 / AroW 10" x 24"

>> BALDAN

FERTILIZA has ladder (1), which should be used only when loading it or when performing maintenance in the fertilizer storage. To use it, proceed as

follows:
01 - Release the lock (1) and remove the pin (2) 02 - Then, articulate the ladder (3) by lowering it and 03-
from point “A” unlocking the ladder (3). place the pin (2) and lock (1) in point “B”.
CLOSED

WORK OR TRANSPORT POSITION

& RATTENTION

Do not remain on the ladder when FERTILIZA is working or being
transported.

Do not work or transport FERTILIZA with the ladder open.

Only use the ladder to climb the FERTILIZA, as it has non-slip steps.
Ignoring these warnings could result in serious injury or death.

FERTILIZA

© IMPORTANT

For bucket access or maintenance, always use the
ladder (1).

Before using the ladder (1), make sure that the FERTILIZA
is stopped and the tractor is switched off.

When you are finished using the ladder (1),
do the reverse, closing and locking it.

33 H
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POSITION FOR LOADING OR
PERFORM MAINTENANCE IN TANK
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» Adjustments

« Belt tension adjustment - Part |

Before placing any type of product in the FERTILIZA tank, we recommend that you check the belt tension (1). The main consequence of the lack of a correct
tensioning is the slippage of the belt (1). To adjust the belt tension (1), proceed as follows:

01 - First, turn off the FERTILIZA and the tractor engine.

02 - Then make sure the FERTILIZA is empty, if not, empty it.

03 - Then, in the center of the belt (1), make sure that there is a distance of 20 mm between the base of the FERTILIZA chassis and the belt (1) as shown in detail “A”;
if there is another distance, adjust the belt tension (1), to do so, proceed according to the instructions on the next page.

DETAIL “R”

& RTTENTION

The belt must not be too tensioned as it will affect the distribution
performance, respect the clearance of up to 20 mm.
Check the belt tension in the first hours of work, then check it daily.

FERTILIZA “
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* Adjustments

« Belt tension adjustment - Part Il

04 - Adjust the tension of the track (1) through the tensioners (2), loosening or tightening the nut and locknut (3) adjusting the position of the bearing (4) on
the scale (5).

1
When adjusting the belt tension, adjust both sides Before supplying FERTILIZA with any product,
evenly, avoiding belt misalignment. check its purity, preventing objects such as
When it is no longer possible to stretch the belt due stones or other materials from damaging the
to the tensioners reaching the end of the threads, rubber mat during distribution.

replace the belt.

O ATTENTION

Check on the front of the belt if it is marking on the front roller, this is a sign
of too much tension, as shown in detail “B”; if this happens, remove some 5

tension until the belt does not mark the front roller.

i

OB e

ul

—1 ® q il:
=

Use the “C” face of the bearing (4) as

an adjustment parameter on the scale (5), 4

which must be the same on both sides.

FERTILIZA m
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* Adjustments

« Gauge adjustment

Instruction Manual

FERTILIZA has a gauge adjustment system 1.80 to

3.20 meters to match the spacing of the planting lines
from various cultures. To adjust the gauge, proceed as
follows:

01 - First, make sure that FERTILIZA tank is empty, if not,
empty it.

3,20 MTS

FERTILIZA

02 - Next, in a steady surface, lift one side at a time of FERTILIZA with a jack supporting the rocker arm bracket (1).
03 - Then, loosen the nuts and washers (2) and screws (3) and displace the wheels set (4) to the gauge desired position.

04 - Soon after positioning the wheels set (4), retighten nuts and washers (2).

05 - After, tighten the screws (3) adjusting the support bar (5) to the rocker arm
bracket (1), eliminating the gap.

06 - Complete it lowering the ground besides FERTILIZA that was suspended.

07 - Proceed in the same way on the other side of FERTILIZA.

When adjusting the gauge, it should be
0 IMP“RTA“T measured on both sides.
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* Adjustments

« Distribution adjustment

Distribution of fertilizers, seeds, or correctives is bound to several factors, such as gate opening, conveyor speed, FERTILIZA travelling speed, and
adjustment of the disc’s vanes dening the width of the distribution. FERTILIZA can be provided in three distribution adjustment options:

01 - Distribution system with xed rate and interface for controlling the oil ow of the hydraulic system according to variation of tractor’s speed, maintaining
application rate constant and uniform.

02 - Distribution system with oating rate with GPS, monitor with mapping system allowing the application of the product according to productivity maps or
harvest yield, in the precision agriculture concept.

03 - Distribution system with oating rate with GPS, monitor with mapping system, interface system with the hydraulic system, providing the application of specic
rates in each point of the eld, based on yeld maps prepared during harvest, in the precision agriculture concept.

« Flow gate adjustment GRADUATED

o

FERTILIZA has ow gate that, through a graduated scale (1), adjusts the amount
of product to be distributed. To adjust the product ow, proceed as follows:

-
o
-

Sl

01 - Turn the handle (2), adjusting the opening or closing of the gate according to the
graduated scale (1).

-
L S
-
o
-
=
e
-
g

-

FERTILIZA m



>> BALDAN Instruction Manual

» Adjustments

» Types of calculations

For greater precision in distribution, measure the quantity to be distributed on site, because there is a condition on each land, in addition to the characteristics
of the products to be distributed that may change, such as specic weight, granulometry, moisture conditions and others. Use the formulas below, according to the

required information.

¢ Rule of three

Use the rule of three beside to calculate the distribution: Formula: 2000 m? 50 kg Where: X= 10.000x 50 = 250 kg/ha
10000 m? + X 2000
 Work speed
To convert the timed interval in km/h, use the following calculation:
Formula: Km/h= Distance travelledx3,6 = Speedkm/h Where: Km/h= 50meter’sx3,6 =7,2km/h
Speed time in seconds 25 segunds

Note: The value 3,6 is the conversation factor from meters per second to km/h.

« Dosage of kilos per minute

Use the following formula to calculate dosage in pounds per minute to be distributed by Fertiliza regarding: Work width / Work speed and Dosage per
hectare to be distributed.

Formula Data: VT - Work Speed. Where: Km/h= 7km/hx40mx450kg/ha = 210kg
LT - Working Width. 600
D - Dosage.

Collect the product distributed and the timed interval.

Formula: Outputinkg/minute= VT xLTxD (kg/ha) = Valuekg
600

Crenug
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» Adjustments

« Exclusive components for each type of product

FERTILIZA has two work settings that, according to the necessity, may be set:

- Setting 1: Powder distribution.

- Setting 2: Grains and seed distribution.

Each setting has dierentiated components in the dispenser set that should be properly assembled for FERTILIZA operation.

« Setting 1: Powder distribution
For the powder distribution, it is fundamental that the components below are assembled in FERTILIZA distributor set.

The dispenser set has a disperser chain set positioned next to the ow gate with
the purpose of dissociate the powder products (limestone, plaster, etc.), allowing
a homogeneous distribution. When using FERTILIZA for the application of powder
products, the chains should remain loose.

POWDER DISTRIBUTOR DISCS (LIMESTONE AND PLASTER)

The powder distributors discs should be secured in the triple box through
anges, pressure washers and screws, using caution to t the grooves of the discs to
the splines.

DISPERSER CHRINS
(LOOSE)

DEFLECTOR
BAFFLE

& ATTENTION

When assembling the conguration
for powder distribution, remove
the deector for grainy products
and seeds that is factory installed
in FERTILIZA. Its non-removal will

aect the powder distribution. DISTRIBUTOR DISCS

IR [T
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» Adjustments

» Setting 2: Grain and seed distribution

Instruction Manual

For the grain and seed distribution, it is fundamental that the components below are assembled in FERTILIZA distributor set.

The dispenser set has a disperser chain set positioned next to the ow gate with
the purpose of dissociate the powder products (limestone, plaster, etc.), allowing
a homogeneous distribution. When using FERTILIZA for the application of grainy
products or seeds, the chains should remain tighten.

GRAIN OR SEED DISTRIBUTION DISCS

The grain or seed distributors discs should be secured in the triple box through
anges, pressure washers and screws, using caution to fit the grooves of the discs to the
splines.

FLOW DIVIDER PLATE

The ow divider plate is used to equalize the amount of grainy products at the
deposition hopper to the distributor discs during the operation.

The ow divider plate should be jointly assembled with the deflector for grainy
products or seed.

GRAINY PRODUCTS AND SEED DEFLECTOR

The grainy products and seed deector has the purpose of directing the
product to the discs allowing the vanes discs to perform the distribution in the
area determined evenly.

The grainy products and seed deector should be assembled jointly with the
ow divider plate, which is positioned in the output center of the conveyor to
equalizer the amount of grainy product and seed to the deflector set.

FERTILIZA

DISPERSER
CHAINS
(LOCKED)

GRAIN AND SEED GRAINY PRODUCTS AND
DISTRIBUTION DISCS SEED DEFLECTOR
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* Adjustments

« Distributor discs

FERTILIZA leaves the factory with 2 types of distributor discs: GRAIN AND SEED POWDER DISTRIBUTOR
GRAIN AND SEED DISTRIBUTOR DISCS and POWDER DISTRIBUTOR DISTRIBUTOR DISCS

DISCS.
GRAIN AND SEED DISTRIBUTOR DISCS are factory-mounted in N

FERTILIZA and the POWDER DISTRIBUTOR DISCS are secured to its //j

side. )

« Position of vanes in the grain and seed distribution discs

To ensure the uniformity in the distribution, the correct assembly of the distributors discs (1)
is indispensable.

A ATTENTION

The vanes should respect the rotation direction of the triple box, shown in the direction of the arrows in
figure side, that is, the aps should be facing out. If the left disc vanes are assembled on the right disc and
vice versa, the distribution will be totally wrong.

When replacing the disc’s vanes, pay attention since there is a set for the left disc and another for the right
one. They could be easily inverted because they fit on either side, however, they should follow according to
figure side for a proper operation.

For grainy products, it is indispensable the use of the sieve to provide a more uniform distribution.

FERTILIZA
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» Adjustments

« Adjustment of vanes in the grain and seed distribution
discs

The adjustment of the vanes (1) of the distributors discs (2) are performed
respecting the scale (3) attached to the side of the distributor discs (2), this way,
the higher the number in the scale (3), larger the work width will be. The shorter
vanes (1) distribute the product predominantly in the central strip of the prole,
while the longer vanes (1) distribute in the outermost parts.

SRR eraneat AP AR AP AN
- S SERM AL ALAP AR ARAPARRF AL 1
SCALE

G 2 . Dist
@D;EIJQET_W_L_T;QT'& TQT_QE__;';ITLLE@ SCALE

Example: To work with UREA 45% N with 24 m work width, the vanes with
adjustment should be used:

- Position of the smaller vane: 06

- Position of the larger vane: 39

Product Diameter | Specific grain Working Width
Grain (mm) | weight (kg/l)
UREA / UREA 45% N 2,28 0,78 ‘ 06/39 j _ . i
FERTILIZA

Instruction Manual

« Angle adjustment of vanes in the grain and
seed distribution discs

To adjust the angle of the vanes (1) of the distributor discs (2),
proceed as follows:

01 - Loosen the screws (3), pressure washers (4), and nuts (5).
02 - Next, adjust the vanes (1) respecting the scale (6).
03 - Then, loosen the screws (3), pressure washers (4), and nuts (5).

A ATTENTION

Before performing the vanes adjustment (1), make sure that the tractor
motor is 0 and that the ignition key has been taken out. Only perform
adjustment of the vanes (1) when the distributor discs (2) are stopped.
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* Adjustments

« Position of vanes in the powder distribution discs

To ensure the uniformity in the distribution, the correct assembly of the
distributors discs (1) is indispensable, according to figure below.

L]

1 1
# o %‘
o 02, - [[|
o
S
y. S
c— e Q
=2 2\ I''a
o = f
a .-
Q L]
o fn 0 Q‘b
LEFT RIGHT
DISC DISC

O ATTENTION

For powder and seeds, it is indispensable the use of the sieve to provide a
more uniform distribution.

FERTILIZA
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« Adjustment of vanes in the powder distribution discs

To adjust the angle of the vanes (1) of the distributor discs (2), proceed as
follows:

01 - Loosen the screws (3), pressure washers (4), and nuts (5).
02 - Next, adjust the vanes (1) according to the work necessity.
03 - Then, tighten the screws (3), plain washers (4), and nuts (5).

A ATTENTION

Before performing the vanes adjustment (1), make sure that the tractor
motor is o and that the ignition key has been taken out. Only perform
adjustment of the vanes (1) when the distributor discs (2) are stopped.
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* Adjustments

« Angle adjustments of vanes in the powder distribution discs

Before performing the vanes adjustment (1), make sure that the tractor motor is o and that the ignition key has been taken out. Only perform
adjustment of the vanes (1) when the distributor discs (2) are stopped.

A ATTENTION

POSITION OF VANES

To obtain the desired distance in distribution, check the possible vanes settings below.

LIMESTONE DISTRIBUTION
- SHORT Distribution: 7m
- AVERAGE Distribution: 10m
- LONG Distribution: 14m

POSITION “A” POSITION “B” POSITION “C” POSITION “D” POSITION “F’

P
S
o

i oL &
N . 4
./

\ Q L

f—"f —=

B LONG DISTRIBUTION © AVERAGE DISTRIBUTION " A SHORTDISTRIBUTION

The adjustment of the vanes is according to the desired distribution width. Check the correct way to assemble the discs, which ensure

o IMP“BTA“T uniform distribution.
GRAIN AND SEED DISTRIBUTOR DISCS (See page 37). / POWDER DISTRIBUTOR DISCS (See page 36).

Crenug
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= Adjustments

« Distribution adjustment M RTTENTION

Fertilizers and seeds tables are indicative, that is, they are approximate to give notion
of how to start the adjustment, because factors such as brand, type, density, fertilizer
moisture and even the speed of movement during work are factors that can give variations
in the distribution.

Baldan is not responsible for any damages caused by improper
adjustments of the devices related to the distribution of fertilizers,
seeds or correctives with FERTILIZA.

« Adjustments table of the fertilizer distribution vanes

Product Diamenter Grain (mm) Specic grain weight (kg/l) ‘ Worklng. Width
UREA / UREA 45% N 2,28 0,78 06/39 - - - -
UREA / UREA 45% N 2,16 0,78 07/42 - - - -
UREA / UREA 46% N MANAH 2,23 0,76 11/39 12/43 28m 12/44 - -
NPK 5-20-20 ROULLIER 2,71 1,06 - - 12/40 12/43 -
NPK 10-10-10 - - - - 06/41 06/42 -
NPK 5-20-20 MANAH 3,09 1,09 - - 06/36 06/38 06/44
NPK 7-11-19 MANAH 2,89 0,99 - - 09/41 13/42 14/43
AMMONIUM SULFATE 20% N 2,29 1,14 = 08/45 28m 08/45 - -
AMMONIUM SULFATE 20% N 2,08 1,09 - 09/43 - - -
28m 06/40
AMMONIUM NITRATE 2,0% N 2,17 0,98 - - 30m 07/43 - -
SULFAMMO Hydrogenated 26% ROULLIER 3,09 0,91 - - 13/41 13/44 13/44
Kcl 60,5%K20 Potassium Chloride 3,03 1,11 - - 06/37 06/41 08/45
NK 30-00-20 MANAH 2,35 0,80 11/39 12/43 12/44 - -
PK 00-20-30 SERRANA 2,43 1,26 - - 06/36 06/40 -
NK 30-00-01 MANAH 2,23 1,26 06/39 - 06/40 07/43 07/44
FOSTAG 567 M4 PK 0-12-28 = - - - 06/40 07/43 07/44
NK 36-00-12 MANAH 2,36 0,83 10/39 11/42 28m 12/43 - -
PHOSPHAT 00-18-00 SERRANA 2,87 1,24 - - 09/40 09/43 13/45

S T
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» Adjustments

+ Adjustments table of the seeds distribution vanes

Instruction Manual

. . . . . Working width
Product Diameter Grain (mm) Specic grain weight (kg/l) x )
SUNFLOWER - - - - - 07/40 07/40 09/45 - -
YELLOW MUSTARD = = = = 19/42 19/43 19/43 - - -
CANOLA - - - - 19/44 20/45 - - - -
RADISH = - - - 10/51 12/45 28m 12/45
VETCH - - - - 13/36 17/40 28m 17/40
MILLET 2,05 0,86 - - - - - 10/49 -
MILLET 1,73 0,7 - - - 07/39 08/40 - - -
ALFAFA = - 12/35 13/37 13/45 - - -

« Distributors discs protection

The protection (1) is factory-original in the distributor discs (2) of FERTILIZA. The protection (1) is
a safety item that not only avoids the contact of people with the distributors discs (2), especially when
they are in operation, it also protects the distributor discs (2) from damages in case of maneuvers in
small areas.

N ATTENTION

Itis not allowed to use the protection (1) as platform or access ladder to FERTILIZA.
Itis not allowed to remove the protection (1) under any circumstance.

Do not climb or remain on the protection (1).

Ignoring this warning may cause severe accidents and even death.

FERTILIZA
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» Adjustments

+ Use of deflector

FERTILIZA leaves the factory assembled with the deector the deector (1).
This deector avoids the overload on the conveyor, allowing a milder operation.

Before starting the works with FERTILIZA, check if the deector (1) is properly
secured, tightening the screws (2), washers (3) and nuts (4) preventing the
deector (1) from coming o, damaging the conveyor and FERTILIZA.

S ATTENTION

For a longer service life and good operation of the conveyor, the deectors
should be kept in the working position, relieving the load on the conveyor
and, therefore, avoiding its skating. In the same way, the sieves should not
be removed since they serve as protection, preventing stranger elements
from falling together with the used products.

FERTILIZA

>> BALDAN

« Protection screens

FERTILIZA leaves the factory assembled with the protection screens (1).
These screens prevent foreign objects or impurities from going inside the tank.

Before starting work with FERTILIZA, check that the protective screens (1)
are properly fixed, tightening the nuts (2), pressure washers (3) and screws (4)
preventing the supports (5) from loosening, damaging the FERTILIZA.

© IMPORTANT

Do not climb or remain on the protection screens (1). Ignoring this warning may
cause severe accidents and even death.




>> BALDAN Instruction Manual

* Adjustments

 Tandem wheel system » Cross system
FERTILIZA uses wheel system with the purpose of compensating FERTILIZA uses the cross system that allows the wheel system to move
irregularities of the land, evenly distributing the load on the wheels, lightly and safely in all types of land, avoiding soil compaction.
providing greater work stability in uneven soils. The cross system allows lateral movement at an angle of up to 11° to
both sides, reducing impacts provoked by soil irregularities, thus not aecting
[ | [ | [ FERTILIZA distribution and structure.
/" 3 qp. : i

3

O ATTENTION

When maneuvering in reverse, lock the wheel system as instructed on the
QIOO following page, preventing it from lateral movement by forcing the pivot
system and damaging the wheel assembly.

IR 7
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 Wheel system lock

When maneuvering in reverse, lock the wheel system preventing
it from lateral movement forcing the pivot system and damaging the
wheel set. T lock the wheel system, proceed as follows:

01 - Place the pin (1) on the wheel carriers (2). Perform this procedure on
both sides of FERTILIZA.

O IMPORTANT

Before locking the wheels system,
make sure that FERTILIZA is 0. Do not
perform any maintenance if FERTILIZA
ison.

FERTILIZA

O ATTENTION

>> BALDAN

© IMPORTANT

When removing the pin (1), the
wheel carriers (2) may move.
Double the attention in this
moment to avoid accidents.

« Tires position

When completing the reverse maneuver, unlock
the wheel’s system by removing the pins (1) of
the wheels system (2). Do not work on FERTILIZA
with the wheel’s system (2) locked.

In order for the front and rear tires to exert uctuation on the ground,
accompanying the irregularities of the tire avoiding compaction, the position
of the front (1) and rear (2) tires grips should always be towards the rear of

FERTILIZA.
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» Adjustments

« Flow adjustment with use of trays - Part |

The uniformity of distribution of fertilizers, correctives or seeds is related to the characteristics of the applied products, such as the degree of SECREGATION
(separation and accommodation of the particles by size and density), HYDROSCOPICITY (absorption of the humidity of the product that can cause diculty in
handling and distribution, delivery, etc.), FLUIDITY (ow capacity), GRANULOMETRY (product grain size). SOURCE: Anda http://www.anda.org.br/multimidia/
bo- letim_04.pdf.

The variation of these components directly aects the uniformity of distribution and consequently the range achieved for each product. Therefore, even if the
pre-sets tables for FERTILIZA adjustment are used, it is necessary to adjust in the application moment, adding all the characteristics at the moment. That is why is very
important to adjust the ow using trays before beginning any product application, in order to be safe and certain that the adjustment is correct.

PURPOSE

The purpose is to adjust the required ow for the application of any product in the desired amount (kg/ha) adjusting the achieved range and overlapping required
to obtain an even application.

REQUIRED MATERIAL FOR TRAYS COLLECTION

<]
Item Description Amount :4% 6
X
01 |Tray 08 p:’q
02 | Collection Grid 08 1 ..
03 | Measurer Set (Pluviometer) 01
04 |Sample Collector 01
05 |Bucket 02
06 |Digital Scale 01
07 |Portable Digital Scale 01
- Measuring tape (No supplied with FERTILIZA) 01

FERTILIZA
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* Adjustments

« Flow adjustment with use of trays - Part Il

First, adjust FERTILIZAs gate opening according to the table value to be distributed so that the adjustment procedure can start as close as possible to the ideal.
Next, the product application range should also be set, as long as this range is compatible with the maximum possible of the product (example: limestone reaches a
maximum of 14 m).

After, place the trays in sets of 4, in line, with one line in the direction of the tractor path and one-line parallel to this rst one, at a distance that is half the
desired range, that is, if the product should reach 36 m, the trays should be 18 meters apart so the application of the product is in the middle of a tray line and
the other in the 18 m signaled to verify overlapping (measure distances with measuring tape).

It is important that the distribution system is triggered 50 m before
and continues in operation 50 m after the trays, so that there is time for

the distribution system to get into operation and not inuence the results q
due to discontinuity or deactivation of the application before the end of
the harvest. It should go forward and backward in the desired range to "= 2w STEPIN
check overlapping. 4 % OPERATION
TS N
] < OVERLAPPING
2
O RTTENTION X
Do not always use the same trail every year 1sTSTEPIN
to avoid the product’s concentration. OPERATION 1234

TRAYS

O IMPORTANT —

Only use the trays to calibrate the prole and
measure the application width.

SR
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» Adjustments

« Checking distribution range and by-pass

When nishing the application of the product over the dened area, collect the product of 4 trays placing it on one of the collector glass and the other 4 trays
on another collector glass. It is very important to highlight which glass represents by-pass and which one represents the tray line below FERTILIZA since the
levelling of the products inside the glasses indicates if the range can be increased or reduced.

The content of the glass with the overlapping product should be levelled with the content of the glass with product from the middle of the application.

EXAMPLE:

If the amount of product in the overlapping glass is smaller than in the application middle (gure 35), it means that the range is beyond ideal for application.
In reality, the ideal overlapping is not taking place and is necessary to reduce the application range, that is, the distance, and then perform a new collection. If the
amount of product in the overlapping glass is higher than in the application middle, it means that is necessary to increase the application range and perform a new
collection later.

’ff | prooueTin |°T.
‘ K3 THEMIDDLE | "
OF1ST T
PRODUCTIN APPLICATION | ~1—
a | OVERLAPPING o I lo
—
PLUVIOMETER PLUVIOMETER PLUVIOMETER
FRONT VIEW SIDE VIEW REAR VIEW

Crenug
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» Adjustments

« Checking product flow

Verication of products ow should be performed by relating the desired amount of product (kg/ha) with the amount collected from the trays. It is known that
1 hais equal to 10,000 m? of area and that trays have a total area of 2 m? (each tray has 0.25 m?).

EXAMPLE: It is intended to distribute 2500 kg/ha of limestone. What is the exact adjustment and which weight should be put on trays to measure the system?

- FERTILIZA is adjusted and the limestone is distributed in both lines, as previously described. The products from the 8 trays are collected and weighted (e.g.: 0.8 kg).

- The following rule is used for calculation::

Pb= VxA = (kg)

10.000
WHERE: CALCULATING: INTERPRETATION:
Pb - Value of weight to be collected (kg). Pb= 2500x2 = 0,5(kg) Interpreting the result of the calculation, it can be veried that,
V - Necessary distribution rate (kg/ha). 10.000 for a 2500 kg/ha ow, it is necessary to collect the weight of 0.5
A - Area of trays (m?). kg in the 8 trays. As in this example, the value was 0.8 kg, so it is
10.000 - Conversion area equivalent to 1 ha. concluded that the gate opening should be reduced and a new

collection performed, until the 0.5 kg rate is reached.
« Collection method

SAMPLE COLLECTOR KIT (BUCKETS)

Another way of adjusting the ow of products in the distribution is using the sample collectors.
To do that, the sample collector kit is used (buckets).

Item Description Amount
01 |Sample Collector 01
02 |18 liters’ buckets 02

e
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» Adjustments

« Procedure to collect samples - Part |

01 - Set the product to be applied, the dosage in [kg/ha] and the distribution width (choose the work width in the tables and the disc to be used, already observing
the position of the vanes in the disc).

02 - Remove (disassemble) the distribution discs of the machine along with the deector set for fertilizer. Assemble the sample collectors set to perform the
product collection.

03 - Supply FERTILIZA with the product to be applied and demarcate the 50 m path to simulate the application. Observe that the distance of the products output
gate up to the fall from above the conveyor should be lled with products, that is, before performing the collection in the delimited path (50 m) normally
distribute the product (walk with the equipment in operation) so that the start time of the product fall does not compromise the application in the 50m;
After completing item 3, make sure the buckets are empty and start the application in the 50 m demarcated at the desired speed;

04 - Weight the product collected in the two buckets and perform the following relations:

Q= (distribution width * 50) * (quantify to be distributed [kg])
10.000
WHERE: Q = quantity to be collected in the 2 buckets;

The result of this calculation should be the collected weight in both buckets and that will amount to the desired in [kg/hal. If the calculated weight is not obtained,
the gate opening should be increased and the procedure repeated.

EXAMPLE:
Procedure to apply 70 [kg/ha] of urea 45% N PRILLIS, 2.28 mm grains diameter and specic weight of 0.78 [kg/I].

01 - Application conditions:
a) Dosage: 70 [kg/ha];
b) Discs 18-24 Fertilizers;
c) Distribution width 24m;
d) Position of the vanes: 17/49;
[. Smaller vane 17;
Il. Larger vane 49;

Crenuga
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« Procedure to collect samples - Part I

02 - Remove (disassemble) the distribution discs of the machine along with the deector set for fertilizer. Assemble the sample collectors set to perform the

product collection;

03 - Supply FERTILIZA with the product to be applied and demarcate the 50 m path to simulate the application. Observe that the distance of the products
output gate up to the fall from above the conveyor should be lled with products, that is, before performing the collection in the delimited path (50 m)
normally distribute the product (walk with the equipment in operation) so that the start time of the product fall does not compromise the application in
the 50m;

04 - After completing item 3, certify that the buckets are empty and begin the application in the 50 m marked in the desired speed;

05 - Weight the product collected in the two buckets and perform the following relations:

Q= (24mx50m)*(70kg)
ha

= 8,4kg
10.000

WHERE: Q = quantity to be collected in the 2 buckets, [kg];
In the 50 m path, estimating a distribution width of 24 m. 8.4 kg should be collected on both buckets to obtain a 70 kg/ha dosage.

Cremug



>> BALDAN Instruction Manual
= Systems

« Management system
FERTILIZA can be acquired in 2 forms:

01 - Without a management system, but with electric and hydraulic systems already installed for future the acquisition of a management system.
02 - With a management system (Raven CR7, Agrosystem MC-TF or Trimble GFX-750™).

« Raven Envizio PRO / Agrosystem / Trimble GFX-750™

The Raven CR7, Agrosystem MC-TF or Trimble GFX-750™ systems manage the application of conditioners and fertilizers to the soil, providing monitoring
and control of the following information:

- Applications maps reading. - Applied quantity (ha).

- Applications at fixed and variable rates. - Daily application report.

- Includes a light bar (maintaining alignment in spreading). - Fertiliza’s wireless management system in the field.

- Applied area (ha). - Automatic shutdown of work in already applied areas.

RAVEN CR7 AGROSYSTEM MC-TF TRIMBLE GFX-790™

& A.I.I.E“."o“ FERTILIZA is not delivered with the 3 systems above, that is, it is equipped
with only 1 of them, which will be chosen at purchase.

FERTILIZA B
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« Trimble GFX-750™ eletronic system assembly (Variable Rate) - FERTILIZA 6M*/ 8M*
TRACTOR CONNECTION 0 BRACKET FOR

GFX-730

GPS SATELLITE SIGNAL RECEIVER MODE .
MODE TRIMBLE GFX-750 DGPS H—
CODE: 6020350993-9

3-WAY MALE

SENSOR DE PROXIMIDADE INDUTIVO DELPHI CONECTOR

M12 NO 6-36 VCC NPN 3 FI0S CODE: 6020058015-2
— ._ S €0D:6020370347-6
P ANTENNA (HFB110831 DELPHI CONECTOR

CODE: 6020058016-0

CABLE ¢0D: 602003073175

GPS ANTENNA

(AUTOPILOT) CABLE 12 PROD 10BM

4400/4600 (CRM)
(11150171802) (AS))
CODE: 60200582058

CONNECTION CABLE GFX-750 FOR
FIELDIQ (GAE-040057-BR)
CODE: 6020059252-5

CONECTOR CABLE CAN [59783)
CODE: 6020057985-5

MACHINE CONNECTION

RATE CONTROL MODULE
(757174-15)
CODE: 6020251374-6

FIELD 1Q INTERFACE CABLE
FOR FERTILIZA (AS))

POWER CABLE WITH NETWORK CODE: 6020057986-3

AND KEY P FMX (67259-BR)
CODE: 6020039253-3

FERTILIZA E-
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« Raven CR7 eletronic system assembly (Variable Rate) - FERTILIZA 6M*/ 8M®
REAR VIEW OF SCREEN FRONT VIEW OF SCREEN
.
) GEN3 CONSOLE CABLE KIT CR7/500 GPS UT UNLOCK
(11157300107) (11172295001 UN) KIT RAVEN RATE CONTROL
CODE: 6020130309-8 = CODE: 6020210320-3 MODULE LEVEL 0 GEN 1
ep——
e % WE‘ ot iior GODE 60202103211
i (11157347030) - -
CODE: 6020058852-8 ILLUSTRATIVE
:;:::g;:;:_[ |\ IFTHEREARENOCONECTION — = =7 IMAGE OF THE
' BLACK CABLE: [._] m“‘mm ‘{ l L " . Bmﬂl(
?j OUTPUTS DIRECTIYINTO ..
THERAITERY , . CBL 47P PRDCT
GEN 3 CONSOLE CABLE | TRACTOR CABIN POWER SUPPLY SPIIEA;IEB“I;E]NEIIIG
T T | [11157347030)
(11151300107 — o
CODE: 6020130309-8 = é 1" 4 GODE:6020058052-6
= ADAPTER CABLE 17 9P IBIC 11N, \ SENSOR GEAR
CABLE CHASSIS SOCKET IS0 | L) (11157100008) CODE: 60200589737 A
- m TOOTH RAVEN FLOW
(11157300055) .
@ . (10630159981)
CODE:6020058851-0 15~ KIT RAVEN mm CONTROL  CODE: 6020370355-7
[@ ' Mllllllli LEVEL O GEN1
(11177100004
CODE: 60202103211

CABLE CHASSIS SOCKET IS0
(11157300055) — CBL FOOT SWITCH 12 ROW CROP (11150172397 , CABLE ADPT PADDLE SWITCH (11150172422)

CODE: 6020058851-0 CODE: 6020058850-1 " CODE: 6020058849-8

FERTILIZA E




Instruction Manual >> BALDAN

= Systems
« Isobus Raven CR7 eletronic system assembly (Variable Rate) - FERTILIZA 6M*/ 8M*

[
L

QeQ

CBLATP PROCT SPREADER : ]
KIT RAVEN RATE CONTROL GENERIC (11151347030) [H[E QeQ
MODULELEVELOGEN1 | CODE: 6020058852-8 —
(11177100004) =]

CODE: 6020210321-1

ADAPTER CABLE 1 [N
17" 9P IBIC (11157100008) SENSOR GEAR TOOTH RAVEN FLOW
CODE: 60200589737 (10630159981)
CODE: 60203703557

ROW CROP (11150172397

CODE: 6020058850-1 CABLE ADPT PADDLE SWITCH (11150172422)
CODE: 6020058849-8

FERTILIZA m
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« Agrosystem eletronic system assembly (Fixe Rate) - FERTILIZA 6M*/ 8M*

/ I STWITCH MODULE MC-TF (020011606) \
anamase * ' ) CODE: 6020251874-8

A - .\ MAIN MODULE |
I MC-TF (020011607
i = CODE: 60202518756
] .: j:ﬂj @ @

1 CONNECTOR SUPERSEAL
MALE 2 WAYS W/

| |
L A = = ']E[l TERMINALS CPL
CELL PHONE SMART CODE: 6020058772-6
4 moTOG7PLAY —
CODE: 6020015967-8 E L
=l
4 CABLE SET
| TX FIKA UNIQUE (020010714) |
CODE: 60200588900
FUSE 150 Tl iNoueTive SENSOR
12MM MC-TF-UNIQUE
FIKE RATE CONTROL MODULE KIT (040060025)
SPEED SENSOR MC-TF-UNIQUE (010010076) CODE: 6020370356-5
AGROSYSTEM J < CODE: 60202103220
SUA-60 [020011342) 2y
\_ CODE 60203103513 -|- =,

FERTILIZA
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« Setup instructions GFX-750™

SCREEN 1 SCREEN 3

“« VOLTAR CONFIGUMGbES
; Mapsramentc Executar automaticaments o Precision- quando  tela iniciat
=3l) o '

Precisibn- 10 Exiti pacotes. extras do aualizacho e fimwaty
DHregdo ¢ crentagho
A Ciprbes tn maps da tels de exscuho
Seguranca ¢ alarmes
Runscreen Map Zoom

@ Controle de apicacio

Tabllaian TR ﬂ S
vantage bt e
CENIRDIELL ) iy Freematn do romens
16 3965 8220 @ @ Pa— ook B

Aivar Chmirs Extema

www.geoagri.com.br

W <] ] =

Android home screen - Select Precision-1Q Select Monitor Units

SCREEN 2 SCREEN 4

INICIO

Nenhum campe selecionada

Auténomo

Nenhum veiculo selecionado

Trque para selecionar TedlUR Gart sBeunzi

Unidades do monitar

Sistama FRECISIORHT I implementa & Marico
£.50.000.36.4-0C0AME Nenhum implemento
Er STATUS selecionado ) PésaPolegadss
E5TAn ) Trque para selecionar
: v g
@ e »° Material Tarefa 0%
i Nenhurn Implemento Nenhuma tarefa
selecionado selecionada
Seleione um implemerio Toque para eelecionar

Configuragties Lapturm e tala abtida Transferéncia de dados.

ol -

Select Settings Select Metric

Cremug
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« Software update GFX-750™ - Part |

SCREEN 1 SCREEN 3

INfc10

oSS ‘ Perfil do veiculo ‘ Area Sisterna MONITOR  fyrcisiansa versso 650000354 0comaz
- WP [ - R —

Registrando

Implementa FAV- 2.50,000.023,4 84 Sim
Nenhum implemento Receplor GNSS
selecionado Mécdulo de Controle da Produt o
Toque pars becionsI Desarsparto . SO205706

Pr—— Mio
Material q Tarefa o

MNenhum implemento Nenhuma tarefa
selecionado selecionada

Conectado

ConfiguragBes Capties o4 168 sbiidy Transferéncla de dados

o

@ <

Check software version in the PRECISION-IQ System field Ope the selected icon in red!

SCREEN 2 SCREEN 4

x
s |
(FETALG) J Conedlado
W
RODULD Dk CONTROLE DD PRODUTO FEY 417 LV
N LSO 4 v
im
HMULA] EDGPSPEICE [ W
+ INTERMET »
Aualizar firerat do méduls Mo
@ Z Aplcar desbloquens de madulo
] g o @ 4 fs] o 03]

Check that the firmware version of the FIQ PRODUCT CONTROL Click on the version, example: 2.14 to enable the Update tab
MODULE is 4.17 or higher, if not updated. module firmware.

Crenug R
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« Software update GFX-750™ - Part I

SCREEN 9 SCREEN 7

MONITOR  cicion i varnso i 36 gosnan?

Titulo ‘Wersdo do firmwara Mumern de saria Conactado
" GFX-750 2.50.000.36.4 6019235647 Sim
Escolha o fiemware a ser instalade Bepisia o
2 7 s e Sim
fig_rste and_ssction_conirel_ medule 320 [Recamendadz) Receptor GNSS Lozl 2:50.000.023.4 EOZTANGHE i
édule de Contrele do Prodito . I -
it 8ng_section coriiel medule 413 (Recomendads) s ikt 47 020570648 im
fig_rste ang_section_ cerirel medule 417 [Recomendads) Seuzlizarfi da médula o

&plizar desblzquein de maduls

@ < o o =1

Note that the version has been updated and return to the home
screen, restart the monitor and disconnect from power.

COMGRATULAGOES
Instalagis do fimmuae estd eancluidal

“ierifique a drea e nefifizagse para ahtarinformachns sohi tndas a5
stuslizagTes defmivare do dispesitive peiférice.

oK

(2]

Click OK.
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« System configurations GFX-750™ - Part |
SCREEN 1

INICIO
GMES ‘ Perfil do verculo Airea q
Auténomo John Deere 6R 6110R Nenhurm Gampo seleclanada
Tratnr — 20T PdFWD (SR T e
Onentagin Manual
Sigtema PRECISION-D I implemento
6 0D Menhum implemento
_~, y STaTUS seleclonade
[ESTADD) Toque para sdlecianar
v
® - LA e Taref
MODULD CECONTRULE DO PRODUTO FID (v S sl L
- Menhum implamenta HNenhuma tarefa
MRS x selecionado selecionada
Selecions U implemento Toque pars selecionsr

Configuragies Transferéncia de dados

ol -

Select the GNSS item.
SCREEN 2

F‘avmmrmuﬂb £ .

Al Nenhuma Posicho
A Ml
Desligada

Pasigho do velculo (PGN 65267) : 1 Hz
Disechalvilocidade da vlcilo (PG 65256) : 1 Hz
Hora/Data (PGN 65254) : 1 Mz

Diregio de dados do GNSS (PGN 12902%) : 1 Hz
Tempo do Sistema (PGN 126092) : A cada 5 segundos
COG/S0G, Atualizagio rpida (PGN 129026) 1 1 Hz

Editar
=

Open the edit field.

Crenug e G
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X CANCELAR GNSS : EDITAR +  SALVAR

CORREGOES SISTEMA DE SEMS C EISTEMA DE
FOMTECE L]
Autdnome

QUALIDADE D FOSEAD
Favorecer exatidao

+ 00D M
Automético
SAIDA DORADAR (= I

SELEGHD L0 SISTENA PESATELITE

Sistemas de Satélite Ativados: BelDou GLONASS Galileo GPS

SCREEN 4

Fonte de corregio

Auténomo

SBAS

Select the correction source, example: Standalone.
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« System configurations GFX-750™ - Part I
SCREEN 5

SCREEN 7 “‘ '
ORIENTAGAD RESUMO

INfc10 ’ ] FABRICANTE/MODELD
Autdnomo John Deere 6R 6110 Fletnm Gotano selecloriads ‘ﬁ % * &
Tewbs = LSV D) - | Caminhao Colheitadeira | Cambinar Cortadeira
Siste O implementa ‘i T ik Vi *
.50 Menhum implemento _,-—" /—’ﬁ -4% o
A e selecionado : Transplantadora de
BgPOSTRO GTATUS e e g | Flutusnte Pulverizader Arrez
x o '
@ X . . ; Material Tarefa o :
: Nenhum implemento Nenhuma tarefa
d x selecionado selecionada | Teator - 4WD Ariculado Trator - Rastreado
P e i
T
@ < o] ] Qi) @ < o} u]

Open the field - Vehicle profile. Choose the type of tractor, example: 2WD/4WD-MFWD.

| ORIENTAGAD RESUMO

& VOLTAR PERFIL DO VEICULD e ABRICS i
JOHN DEERE &R 6110R > FOBRICOAN TE
o —Si k. John Deere
TRATOR ~ ZWD/A4WD-MFWD
mngr @ JOHM DEERE 65 6110R MODELO BASICO SERIE
NTAGH . 6R
ORIENTAGAO MANUAL ity
b MODELD
% 6115R
A
MCIA EHTRE 1 pLIONAL
TeM Modelo basico
™
B Nome
o, 2 John Deere 6R 61157
om

Select New. Choose the tractor manufacturer/model you are using.

Crenug e
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« System configurations GFX-750™ - Part Il

SCREEN9 ™= [—| SCREEN11 ™ [—|
TIPO DE VEICULO RESUMO TIPO DE VEICULD RESUMO
| |

[ ] CONFIGURAGDES DD COMTROLADDR ANTEMA MEMGOES SELEGAQ CONFIGURAGOES DD CONTROLADDR ’ MEMGOES

ALILRALA AHTENS,

e
Orientagdo Manual 0278m

e e
Oom

SCREEN10 ™ SCREEN 12
TIPO DE VEICULO RESUMO TIPO DE VEICULD DRIE 0 RESUMO
L —
SELEGAC [ 1 ANTENA MEMGOES SELECAD CONFIGURAGDES DO CONTROLADOR ANTENA i |

¢ IMUs detectadas ——————

o
NAV-900 1 9 b
Dom
0258m
~ ENTRADA DIRETA
_ i
CONTROLE DA ROTAGAD 0.00 ° | |

b I
EENTIDO ROLAGFM
ol Bl g voranin 0.00 ° g

Indicate the position of the antenna attached to the tractor roof. Enter the width of the tractor.

Sremu R
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« System configurations GFX-750™ - Part IV
SCREEN 13

TIPD DE VEICULD | ORIENTACAD
I .
INic1o
GNSS Perfil do veicule Area
Categoria Resultado s i
Heme: John A Auténomo % .E urm l:‘.:mpo. selecionadc
COMFIGURAGAD DO Tipa: Trertar — MFWD = -

VEICULO Fabricante & e 6R 6115R Models Dagico

Tipo: Grientaghn Marual Implemento

AlUrA aren; ]
Bffsct ozqua sl adga= vy Nenhum implemento
Elxo travseiro pars anlen: 1.02m A selecionado
Distancia entra gixos: 258 m y Citrd feleciong
Largure: 31
ORIENTAGAD Eixn traseira até o ancaixe do reboqua; 0 m v -
Ehin trauaire alé o shesiee de 3 pontas: 0 m
Gira do contralador: 1.0° @ ¥ Material Tarefa 0% EI
Inclinagia do controlador: 1.0 v i
Rolagam do contralador: (10 * Nenhum implemento Nenhuma tarefa
Corpensasho da rolagem: Recuise 180 permitids b4 selecionado selecionada

Confirm. Select implement.

SCREEN 14

&« VOLTAR PERFIL DO VEICULO < VOLTAR IMPLEMENTO
JOHM DEERE 68 6115R E
TRATOR = ZWD/4WD-MFWD
itk o] JOHM DEERE 68 6115 MODELO BASICO
John Deers &R 61158 ® URIFN‘Y!&;U MANUAL Ly
Ttor = TWOFARDAFWD.
om
A Vo A
iy
i @
om
o

After finished - Select vehicle profile. Select New.

Crermugs R
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SCREEN 13

SCREEN 19

o ! CONTROLE DA
OPERAGAO APLICAGAO ENTRADAS RESUMO

NOME

Field-1Q

CABECALHO MEDIGOES

Esparramador
autopropelido -
Aplicacho traseira

Select the Number of application control channels = 1.

APERACAD | CONTROLE DA
IMPLEMENTO APLICAGAO ENTRADAS

RESUMO

SCREEN 14

| CONTROLE DA
OPERAGAD APLICAGAD | ENTRADAS | RESUMO

TIFD l ] CABEGALHD MEIGOES
T Noma
W ’ FERTILIZA|
Aragoem Colhaita Composto liquide

"‘ = FROGEE
" Hivelamento/Drenagem
3 Em beiras da superficie Pla

FERTILIZAGAQ FERTILIZANTES FERTILIZANTE

2z 3 4 - ] T B 9 o .
0] W E R T Y
) I

. e
Select Distribution. Type FERTILIZA

Sremua R
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SCREEN 17 == SCREEN 19
OPERAGAQ | | cﬁsﬂgﬁ&g‘ ENTRADAS RESUMO OPERAGAO IMPLEMENTO S | ENTRADAS RESUMO

TIFD NOME I ] MEMGOES
P2 DEENGATE
= Controle dn oplcagio el
Barra de tragdo . | =
L ==Y | =
ENAATE PG O DE RO NAT TR F I Primria Canal Tipa | ECU Calibeagio | Configurat
©am [= B | CHANNEL 1 - IHO Mio A Incompleto
{ Modificar

o-

Select the red icon, then Modify.

SCREEN 18 = p— SCREEN 20 =
|
OPERAGAD CONTROLE DA ENTRADAS RESUMO TeG MATERAL | OFFEETS e o I [ STmaces LiuaTES et e Ll REBUMD

APLICAGAD
TIPD NOME CABECALHD [ = ]

L B LIEACAD Nome
©i12m . | taxa

e B _‘l
FLirins & |
L o T
LGRS 04 LEIHA | | ey ——
Bizm T Fertilizante granular

L]
X o1
OFFEET A ESDIUERDA TIRENTA —
Bom I 9 I
|

[——— o
O 350m

X KX

Cremugs T
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SCREEN 21

SCREEN 23

|
I comsamena | cmmouros wowraesummoe | conmouras wonrozsusiroor | e |
nra crraeTs sl || B e e 128 b e e sl MEABID o AnTERAL orruETs T AuTEs vl TR T

[ \ ] e F—

MATERLOL [OPLION ALY

Incompleto sectiovcontrol (LY

1D DE COMTROLE

Taxa Como Segao

comTRmED cawmecros MEAATaRAMEHTO B TaT COMTRELE ORI AMENTE TARCAE
o MATERLAL pti =y | 2 AIUETES gy R REBUMD RO MATERIAL oFFRETS ey AJUETES b i i RESUMO

[r— [ ] ——
UFFEET ESDUERCO/DIRENTO D AFLIGAGHD LATENCIA, LHaa0s,
am 0.50 segundos
LT FRUN TALHTRASEIRD DA APLIGATAD LATENGIA CEBLIGATA
am 0.00 segundos

APLICAR NA
LATENCIA AO LIMITE m 2 =

Laptura de tala ablita




Instruction Manual >> BALDAN

= Trimble

« System configurations GFX-750™ - Part VI
SCREEN 25

SCREEN 27

L 1031
|
conmoouE 1 ohTORAENTS o e |
ey MATERIAL | oFFEETS 5 IR S| SR TR s e HEAUMO
| | | |

CONFIURAGDES [ e A luwm.wlamstmo LtRaURA AJUETER

INICLAR SOBREPOSIAD
om

ALIURAGAEN
0.12Zm

FINALLZOR SUBREPDSICAD

LARGURA D EMTHALS
om

0.80 m

SOBREFDSILAD DA APLICATAD COMFRIMENTE D6, CORRENTE FOR VDLTA DD XD
99.00 % 0.69m

3 ATRAVESSAR OLIMITE

SOBHEPDSICAD AD A
1.00 %

& ] e} o E

Enter the values above for the implement. The values for the input width
0.80 m and the chain length around the axis 0.69 m are fixed! Entrance

height will vary according to the opening of the penstock chosen for each
material, example: 0.12m.

SCREEN 28

e

SCREEN26 ==

Click inside the
Drive 1 field.

SRR —T
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SCREEN 29

SCREEN 31

Configurar Realimentagao LT T errmTs ORI et s UACHITOAALIERTO O TRRGA ooy

Desativar

Desabilitado

KX

@ | o] O

Insert Module No./ Device Type - PWM.

SCREEN 32 BB
Configuragao da Vélvula =0 urer i Magao Largura do aclonamento

Ingira um valor entre 0.00 e 12.00 m

386 ]
RELAGAD D ENGREMAGEN UNIDADES
1.00

CALEUR AR DA RELACED DA EHCRENADEM

- s 1 g 3 a
* / 4 & 6 ]
Lo = 7 8 9

* 0 #

Example: Product application width = 12m. * Value will vary from
according to the product to be applied.

Crenug R
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SCREEN 33

e MATERLEL DEFBETE BIUTES REBUMD e MATERLAL OFFEETS AduaTEE:

coummoLE DA
L REBUMD

MCHTORAMENTE E
e

CoMTROLEDA CONTRCLE 1A
g A

Tangur | TanGuE |
(IR T AESTEATdR ATUALREERVATARI

VALVLL, LARGURA ’ ] I
ADE RINIRGE DE SUBET

kph BAOMITOR

AGHES 60 I
100.00 %

MO EXFIRADG PARA HERHUMAPD)

5 segundos

SCREEN 34 *

coummaLEna cowmeLran uckTORLUEIT o |
R MATERLAL GFFRETE Ly i

cowRaLE on. cawmELT o MCHTORMMENTE O T | '
Lo e e b i) RESUMD weo MATERIAL CFFEETS AlugTES g

s PLAME A [ }

TANQUE VIRTLALY I
stogmron | L%

F OF FETHAMFNT

1.61 kph
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SCREEN 37

e i crrams G | | || A = OPERAGAO | mpemento | cg?;gg&g“ RESUMO
CHAVES I
Categaria | Resultado AenEones
e Material controlads por: Tels seneive |
TIPO Tips de masedial: Fertiiz 20 100

Oftsat FIT da aphcacho: O
OFFSETS Offset E/D da apheagio: O 1

Iniciar sobropoticha

T presme 0.5 584
CONTROLEDE  Tipe: Tama O cach Latkncia bgada
SEGAO Scbeaposicho de chaviamens ne .

Valockisds minima de substituiho
1.6 kph Configuracio do dispoaitive da
) Ahura da entrads: 0.1 - b cu do alamameeie
o disposishios: 1 Largura da entradac 0 Tempa limite pars nenhuma/ pouc
lada do encoder do dispoitve ;. Comprimants da Brraste da carente: wazha 5 & .
b Wsar estados aplicados da vazha:

CONTROLE DA
TAXA

Agieasiidsde 5 havs d 153

manual:

SCREEN 38 SCREEN 40

CONTROLE DA
RESUMD OPERAGAD IMPLEMENTO APLICAGAO ENTRADAS

CONTROLE DA
APLICAGAD

I SENSORES

OPERAGAD IMPLEMENTO

MENTO (= I

Desal a EsqJDir:

CHAVE MESTRA
AUXILIAR (= I

Application Canal 1: taxn Tipo de Controle: Fasld-i) Tipo de materiak Fertdizante granular
Contred
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SCREEN 41

SCREEN 43

TAXA ATRIBUICAO DE MATERIAL

x
o <  VOLTAR IMPLEMENTO &  VOLTAR
q, FERTILIZA TR Q ALCAR
2 X ESPALHADEIRA DO TIPD PUXAR F # 2 FERTILIZANTE/CAL
i " O BARRA DE TRAGAD T CALCARIO ® FERTILIZANTE GRANULAR
el ® e 7 B
R :
A . 1000 5000
A M ELD-40 A Sy
RTRIZANTE GRAMULAR
@ s @
oM .- 4 o
v MEN TAKA COMD SECAD
wlp ks
Salvar Implemento Como Newe Editar Calibwar Calibrar
a + g =
@ 4 o o 03]
Return to home page.
+ .
SCREEN 42 — SCREEN 44
INiCIO ADICIONAR ~  SALVAR
Auténomo John Deere 6R 6115R Sunivan cipo svchmacs
St Fertilizante granular
s A Fertilizante/cal

Items in red are only examples and will vary according to the material to
be applied, while the others are fixed values that must be inserted.

Select material.

FERTILIZA
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SCREEN 45 SCREEN 47

! ¢
¥ CANCELAR ADICIONAR ~  SALVAR INfcIo

GNSS w Perfil do weiculo ‘ Area
el Auténomo ohn Deere 6R 611 5R NE""”"‘ .'I’f_"f_'_“_’_“'“i“"“d‘
1000.00 o =
TOXALVDL
2500.00 ‘
. A s ) FERIREA
100.00 o
@ SRR > Material Tarefa 0%
0.00 i Menhum implemento Menhuma tarefa
W EElEcIDﬂadD selecionada
Lo WA Togue pan sslecionas
5000.00
—
< o £l

The above values are examples and will vary according to the On the home screen, open the |mplement tab.
material to be applied. Select save.

SCREEN 46

£ VOLTAR TAXA ATRIBUIGAD DE MATERIAL
@ Taon dias Q,
DESCONMECIDO DESCONMECIDO
DESCONHECIDO JI;CONHE’_IBD
' }
GESCONHECIDG DESCONHECIDG

Mark the created material and click Select material profile.



Instruction Manual

>> BALDAN
= Trimble
« Calibration environment GFX-750™ - Part |

SCREEN1 SCREEN 3

RESUMO DA CALIBRAGAD
<  VOLTAR IMPLEMENTO
= FERTILIZA L Calibragio ] Configura
_ ESPALHADEIRA DO TIPO PUXAR ﬁ A Hio Concluido
& nr.‘"'“ . o] BARRA DE TRAGAD } Conchuids
Dlstribeicds @
nm
A "M FIELD-4
FERTALTANTE CoAsALAR
@ Am

v x TAXA COMO SEGRO
1’

Salvar Implemento Como Nowver Editar
a = F 4
@ a o] o
On the Implement tab, select Calibrate.

s Calibragdo Field-1Q

CONTROLE DE APLICACAD -m
Canal: toxn

Acionamento: G020570642 - [NEo Calbrado]

KX,

@

<

Select the red icon and then calibrate.

SCREEN 2

SCREEN4

Este passo da aulnCskbragho permite configuras s RPM

s minima & mdima no &
capacidade

Spositivg de modo gee ele da opers fom da sua

500 E0 MATTE 0 SREND Tor SestoANESS, G 3o p5La CSABEH0 I TR FIZN SIBAT Gk 08 IIMIDS HAci1on 86 aUlajuste seam
cabbrados

Select application control.

Minimum RPM values = 0 and Maximum RPM = 10 are always fixed values.
After entering the values, select Next.

FERTILIZA
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SCREEN 5 SCREEN 7

Calibragie Field-1Q

Calibragdo Field-1Q

G |
AQOM ¢ 0 MOMento e 3ar 0 diSPOSiive @ deterTings 50 0 Masmed podi fUNCionar dentro dos packmetsns Necessinos pars viodidade @
e

Ligue & para i tica. Gusngda 8 b for concluda, desligue & chave mestra
& pressione Priime.

Se 6 algum moménto vocl preciea desliger a unidade, coloque o interruptor principal na posicio desligado

Todos oo plastion ¢ seches o

furante

Chave mastra Desligado

X

]

1st Step: Activate the TDP at 540 RPM

2nd Step: Turn on the button - Master key, and wait for the
calibration to complete. After finishing select Next.

SCREENG BB

Calibragio Field-1Q

]

Select confirm.

CONTROLE DE APLICAGAQ

Coefigurasies do
dispositive.

Canal: Tuss
Acionamenta: 60705706 @
Que 0 50U sisterny Sesejad
o

Destigacia

o

@

4 0 0

In summary of the calibration note that it now appears as “Calibrated’,
then confirm and return to the initial screen.

g o (m]

Select Next to accept the new values.
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SCREEN9

INic1o

G e

John Dee:
Trats - 20 METD

Select Material.

SCREEN 10

<  VOLTAR TAXA ATRIBUIGAO DE MATERIAL
Bt Avvad: a : 1
FERTILIZANTE/CAL
CALCARIO ® FERTILIZANTE GRANULAR
rrrrr 1w
1000 000
TS00 a
Salvar matenial como Editar Calibear
= T
a @ £

Select Calibrate.

>> BALDAN

SCREEN 11

Calibragao Field-1Q

Dersidade do Material

Alturs da Entrads
(]

Constants do encoder do eao
ane

| SRR

Constante de Calibracio

] e} o

* Important: Enter the calibration constant 552.8 (0.8*0.691*1000).
Thereafter the calibration will calculate a new value.

K3

SCREEN 12

Calibragéo Field-IQ

INSTRUG:
0 sistirma dive ser ajustids antes da calibragls
Contifique-sn de qui & chave misstrs st igada. Em seguicda, 1ogue no botio PRIME na

teda para cOMear o ajustar o sistema. Quando o sistema estver totalmente prepando,
togue P inersomper 8 e

Pressione EXECUTAR CALIBRACAD quando sstiver peonio pasy iniciar a calibrachio el

RPM Miixima do Elwe i

RPM Minima do Eing

MESTRA
DESLIGADA
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SCREEN 13 SCREEN 19

Calibragéo Field-1Q

Calibragéo Field-IQ

Pressione Start para comigar a caliragdo.

© motor e e i o

Presaions 5100 50 e8! 1mings sr1es b sakda

Wait for the calibration to complete and confirm.

SCREEN 14 SCREEN 16

Calibragdo Field-1Q

Calibragdo Field-1Q

INSTRUGOES

Pressione Start para comecar a calibeagio.

O motor peri ok a quantidade

MESTRA
DESLIGADA

1st Step: Start the calibration, 2nd Step: Turn on the master key. Enter the collected weight of the product and select Next.
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Calibragao Field-IQ
b INfcIo
GNSS V Perfil da veiculo
Rosdnade da Calibracho da Vazbe:
. A Autdnemo John
Constante de calbracio sxistente Trator

GRE115R

Constante de callbracho ajustads

Sisterna PRECIION-D O implements

[ FERTILIZA
A ek, 28 hadeien 8 Tips Pusar
v ada
® v
Material
v
* CALCARIO
Fertiag granutar

) <]

Select confirm. *Do not press Recalibrate, even if the system requires
more calibrations! Confirm, go back to the home screen and repeat the
steps again to calibrate more times.

< VOLTAR TAXA ATRIBUIGAD DE MATERIAL € VOLTAR CAMPOS
@ o srins a, CALCARID
FERTILIZANTE/CAL
umo @ FERTILIZANTE GRANULAR
= B
4 A
a0 o
@ @
Salvar material como Nova Editar Calibrar
a i = =
@ 4 s} ml z @
Return to the home page. Select New.

FERTILIZA
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SCREEN 21

< VOLTAR CRIAR AREA

Normer da drea

Teste

Chente Baldan - e
:“""d Mo stribuldo - °

Cancelar @
@ | (o] ] TeE)

SCREEN 22

O & VOLTAR CAMPOS
o T =

Teste ®

Return to the home page.
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SCREEN 1

Sisterna PRECISIONAQ
Az

L 036 44

INicl0

John Deere 6R 6115R
N WD

Implementa
Nenhum implemento
selecionado

Tosegus

Material
Menhum implemento
selecionado

Selecione um implemento

'
"
ol
L

Configuraghes

o

Select Data transfer.

SCREEN2 §

€ Data Transfer

Transferir permite mover
05 dados para dentro ou
fra da sus exlbicio. Isso
iard Uma nova drea ac
ransferit dadas que o
axistam e substituira
uma &rea ac transferin

dados existentes.

The map must be in the Prescriptions folder on the USB drive for the

O  INTERMA

b slstema ]
3 Veiculos a
b Innplementos a
] Materiais ]
3 Campos O
» Tarefas a
13 Lz ifirle r

q
Menhum campo selecionadc

Tarafa 0%
Menhuma tarefa

selecicnada

Toque pan sslecionas

Transferéncia de dados

- DrvaUses, w [ Mostrartodos
08 arquivos da
unidade USB

b B campos a
» BB Tarefas a
B Presoriptions a
| JoseMario_Sacdoaquim_Jurta_ ]
[ Cliente_Faz1_Teste
| JoseMario_Sacdoaquim_dunta {1} O

map to be read correctly! Select the variable rate map.

Crermugs e

Transferéncia concluida

1717 itens ransteridoe com sucssso,

Location : Internal

O INTERNA
[ ] DELETE
» Veiculos
» Implementos
» Materiais
3 Campos
- Prescriptions

| cliente Fazl Teste

Transferit permlte maver

05 dados para dentra ou b T:
fora da sus evibicio. lssa

CITErd UMma nova ared ag

transferr dadog que ndo

existem e substilird

uma drea ao transferic

dados existentes.

4q

After the transfer, return to the initial screen and select the area field.

>> BALDAN

- DrivaUsBS. w [ Mostrar tades
o5 arquivos da
unidacle U8

b BB compos ]
» BB Tarefes (]
v B Frescrptions [m]
| JoseMario_SacJdoaquim_Jurto_ a
[ Cliente_Faz1_Teste O
| sefario_Seolosquim_Junta_{1} O
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SCREEN 9 SCREEN 7

£ VOLTAR CRIAR AREA & VOLTAR CRIAR AREA

Mo s s Mome da e

Mapa| > Mapa

S - Q e )
: ™ Mgo sribuida - ° Fozend  yoqy T °
o

Cancelar Salvar Cancelar
] v -]

® 4 o o

Select Assign Rx. Note that the map has been loaded and select save.

GH&NNEI_-_'I ® PRESCRIPTIONS
Adube, Fertilizants granular Dbseracio; As IsENzias 550 Ccalculadas 08 crigem de campo alual até & ces
a presencn

@ Arquivos de prescrigio
Henhuma &)

Cliente_Fazl_Teste_ Cliente_Faz1_Teste_(0,0 km) ®

Nenhuma

& CANCELAR

'1?'| <] o [m] =

Select the downloaded map. On the operation screen, select the map on the created channel.

CreRnugs e
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SCREEN 9 SCREEN 11

o
EHANNEC ® Cliente_Faz1_Teste_
Aduba, Fertilizanta granular

Coluna da Taxa

Calcario

Tempa de Antecipagio
1,00 segundos

Resposta fara da prescricio
Taxa Zero

Unldade de aplicagio

kag/ha

€ CANCELAR

Cabecelra de veleuls Ares Tatal Frodutiva Total Cabertura Total
35.67 0.00 ha 0.00 ha N/D

SCREEN 10

Cabeselra de veleuls Ares Tetal Pradutiva Tatal Cabertura Tatal
35.6° 0.00 ha 0.00 ha N/D

Cremug
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« Remote maintenance (Teamviewer APP) - Part |

SCREEN 1

16 3965 8220 0

www.geoagri.com.br
@

@ G EfAL. RI

On the Android home screen, select the App Central icon.

SCREEN 2

Af mobileLL

FisldCiimate Foxit MobilePDF

Trimble FileFlipper

@ <

On the App Central screen, select ALL

CreRnugs e g

iliser S
0
b | HORSCH Error Codes @ KUHN - Nozzle Configura
womsH

LOADRITE Payload Mana.. IS My Trimble Protected BV Pogasus Mol
.‘

RALCH Fertilizer Chart Seedors Calibration Assi .@. Tiena Recoeding - Timesh. IMENEN = Toolboxs
n Utilization [ ] W-Survey I n °
O

bile PiQ Asset Manager
=

o fan

APPS and then TeamViewer.

Instruction Manual

TeamViewer QuickSupport &
Teamiviewes —
Versla deponid

] ] (e} (m] =

Select Install and wait for the download. * For this, the GFX must
be connected to Wi-fi.

SCREEN 4

o LIBLLCANN Hath Racky Pl Briva Bacr Sifla
& Fl 93607

TEARYIEVIER DUICK SUPFORT
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« Remote maintenance (Teamviewer APP) - Part Il

SCREEN 9 SCREEN 7

& quicksuppornt

Compartilhe a tela deste dispositivo com qualquer computador ou....

Select Install.

ou mesmao com outro dispositivo moével

Open the APP.

Cremugs
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« Remote maintenance (Teamviewer APP) - Part Il

SCREEN9 SCREEN 11
Transfira arquivos deste dispositivo para o seu computador ou vice-versa
® < o o
Select Done. Enable the option Allow overlay to other apps.
SCREEN10 § SCREEN12 B _ s
TearViewsr QuickSupport :
Special app access required Coomo congclar-se i esse disposithvo
v e suain 308 105339
[
* Pronto exSo (conexdo segura)
Select settings. Wait for your ID to appear on the screen, when it appears, type

in the APP of the remote device or on the website above.

Crenug
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SCREEN 13

Permitic suporte remaota?

Gostaria de permitis que Xiaomi_Mi 9T Pro_uniknown deé supore
spositive Android?

Mot B0 S o
Nlr.m

o

Select Allow to allow your device to access the GFX-750 screen.

SCREEN 14 |5

TearmWiewer QuickSuppont

Select Start now to release access.

Cremug
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SETTINGS PAGE ADD SHORTCUT

Press the button on the settings page. You can add shortcuts to the most commonly used settings. Select one of the

S —— “Add Shortcut” buttons and then select the setting you want to assign.

@1

al

Tm

i

REMOVE SHORTCUT

You can remove a shortcut by selecting it and then pressing the small

- Ll

To view other settings, slide the page left or right.
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« Settings (System Raven CR7 / Isobus) - Part Il
CONFIGURATION ORDER

This is a suggested order for an initial basic setting. It is important that these items are set up
before operation. Your CR7 will guide you through some of these settings on the first system
boot. Please check the set-up items and set up the ones that are still necessary.

1. SERIAL PORT

Your CR7 will automatically detect your 500S™ or 600S™ Raven antenna. If GPS is not
detected, you can choose PORT A and press the “Detect Device” button. After detection,
your GPS device will be listed in the Devices section.

If your device is still not detected, check for
correct voltage. The receiver must also be
connected to the 3-pin round connector
(Specific Input for GPS Receiver Connection =
on CR7t) or the 9-pin COM1/DGPS connector
(for cable adaptors for Raven's previous field
computers.

>> BALDAN

2.GPS

If your CR7 is connected to a Raven 500S ™ or 600S™ antenna you can set
up differential values. It is recommended to keep it in Auto unless otherwise
noted. The other COM ports should not require setting up. You can also view
information about satellites by pressing the information button.

A" A GPS: Differential Setup

3. LOCATION

You can set up Language, Time Zone, and application units in this
section. You can choose any combination of units based on your
operation needs/preferences.

|Localizago

\dioma EUA  Métice  Turle

[ parugues do Brasil H unidasies do [:‘ z

Fusn harario Ve, [:‘ E

I fekis E AREAIUNIDADE: [j m El
[ +03:00 E unidads de posa: G z

Formats de Hora Violume [unidades): D g

I AMme a Unidades de Pressio: E D
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4. SCREEN 6.LIGHTBAR
You can set up two displays for daytime or You can set up the sensitivity that your lightbar red lights (CR7 ™ or
nighttime operations by customizing screen | @ vowr P y— external) will light up. You can also revert the indication if necessary.
and lightbar brightness for each one. The B i ok o e L e e

sueMeis  mcerdai T Y > PP
brightness setting for the lightbar affects o wed - Configuracio ds Silizacho

{min)

both the built-in lightbar and an external i o Il g i

lightbar (if connected). :::“j' ® ® . Wi
sinalizagia " @ O O m
L]

At any time, you can switch between day and night mode by returning to this | ' ccl-H-B-B-B-0N-
page or by simply adding a specific widget (indicated at the side) to the work
screen.

1. CONSOLE SERIAL
9. MASTER SWITCH If your CR7t is connected to a Raven Serial Console (SCS4xx or

SCS6xx) then you need to check the units, scaling factor, and base

You can connect an external or implement switch to your CR7™ or also use a Master ) o o )
units as this information is not transferred from your serial console

Switch widget to enable covered area mapping. You can also configure how these switches

. . . to the CR7 m,
will work, jointly or separately, as required.
Check the CR7tm Serial .
_ . | Configuragic da Cansole Serial Raven G661 Conectada
Ic s Cantrale da Chave Principal | Console tab for additional | P
BRERTRE R i o o, s o information on how to set '
| precisaestar | L9 Falor de eaculec: 103006
|Brircione o Entmedas dr Conrrale dn Chave Pracipal | up the correct units When o
[ oves [ e you performing product s
V) eree [ sersemn control.

E Wsar umiclades que s selecionades durmnle o inivio doe webalbo.

FERTILIZA
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8. MACHINE

If you did not set up your machine with the installation wizard, you can set it up here.

Select New Setting option and continue with the indicated procedures. For more information,
refer to the Machine Setting Guide on the CR7™.

Configuragio da Maguina

Nova Gonfiguragde

If you took your CR7'™ to another machine, you will need to configure this new machine.

To do this, press the Reset button to create a new machine, just like you did the first time.

D157 AM

Configuraciao da Manuina

Reinicir

Adicionar Descnho
Eguipamentos

Largura de Orientagéio: 0,00 m

If you just need to update the machine measurements, select the edit button.

Cremuga R
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FIRST START UP QUICK GUIDE

The installation wizard will guide you through the initial configuration of
the machine. But if you need to check these settings, or change them, go
to the Machine icon on the settings page.

Configuragio de Primeira Execuclo: Selecione o Idioma Confi do de Primeira 5 Fuso Hordrio™

[ 43:00

=) —

) - ) < 2

Configuragio de Primeira - i C de Primeira icho: Produtor [ Fazenda

EUA Métrico Turfe | -
Nomeie o Produtor Padriio ‘ 1 |

| CREATING MACHINE SETTINGS

Nomeie a Fazenda Padrio

Fasenc Raven ) You can enter detailed measurements of your tractor or spray products the
first time you perform the installation or later when you want to change the
machine’s measurements/settings.

Unidads de
Distincia:

Unidade de
welocidade:

AREAUNIDADE -

Unitdadle de peso

Vodumse (unidades).

Unidades de Pressho:

NNNNNN
a

O
O
O
O
O
O

The CR7™ Measurement Checklist will help you with the necessary
steps to finish the installation. Select the New Configuration button
and then press Create New Machine.

oo o0 A O P

Configuracio da Maquina i i
G e

Nova Confgurachs Equipamento Montado em:
= =

= .. v et 4 | [t

Cremug e

Ci de Primeira i a Maguina
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On the left side, select Machine Type and enter its name. Click the blue arrow to MOUNTED EQUIPMENT (TRACTORS/SPRAYERS)
advance and proceed with the installation. See the example for a conventional
tractor.

You will need to add/mount equipment to your machine. Some examples are
spray bars (for sprayers), any implement mounted to tractors or Raven Serial
Criar Nova Naquina o — Consoles (Tractors and Sprayers).

Aiura che Sovens Aesma ds Sain

l}_ j I |::J o Select the Edit button and then press Mount Equipment.
. o -“ ~ 2

=3

Adicionar Desenho :
pro - Equipamento Montads em: Raven325

wid = mp

[

Lranca Lompennacio on Anima do Lemir Largura de Orientagho: 0,00 m m
—l % @

AN E « =
Raveni2s Raven32s
Disthncia Dedlocameno de Engate do Centry Duthecia Exo Trasero pan Esgate
Dwthrcm
»
i
Esquerda : 1 :I‘.\-m
AN S & = AKE & e

Crm T
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MOUNTED EQUIPMENT (TRACTORS/SPRAYERS) CONTINUED

The CR7™ Measurement Checklist will help you with the necessary steps to set up your
machine. Press Create New Equipment and follow the indicated set up steps.

s wowmcle Q0% s ____________ssowmclo Q@ uil~%|
Selecionar Maguina Novo Equipamento
o | o ]
Equipamento Montado em: Raven32s Largura Tomd m
= e ()
Tela de Orientacbo “

Layout da Seclio Definir Posicio em: Raven32s

Eixo para Equipamento

o
[] para rorme

1

2 3 4 5

1

Definir Posiclo em: Raven2s
Deslocamento de Equipamento do Centro

L~ BEO

Equipamento Montado em: Raven325

W[ — = oo

M= g

[ e

1SO MOUNTED EQUIPMENT

If you have a Raven Rate Control Module (RCM) or Hawkeye® system first you will
need to set up your ISO equipment via the Universal Terminal.

After you finish setting up through the Virtual Terminal, your equipment will
be available in the implement inventory.

Nome de Perfil

Nowe do Perfil

Tipe de Mégquine

.- :
AT o000 ()

o@D ®

Selecionar o Equipamenta Para Montar em: Raven 325

Selecionar Miquina

(L ~= BEO

Equipamento Montado em: Raven 325

O. Liquid Fertitzer Taak: Product L N

CreRnugs R g
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CHANGING MOUNTED EQUIPMENT (TRACTORS)

You can check for mounted equipment in Orientation Width in machine
settings.

01:47 AM 01:47 AM

Configuragio da Maquina Configuragio da Maguina

Nova Configuragio Nova Configuraglio

Largura de Orientagéo: 0,00 m Largura de Orientag#io: 30,00 m
TS T
iy ALE v

No mounted equipment

A mounted equipment

To change the mounted equipment, select the Edit button on the machine and
then the Delete button to uncouple and return the equipment to the inventory.

Configuracio da Maquina Selecionar Maquina

Adicionar Desenho Montado em:

- e g

»EZ ©

Largura de Orienta¢io:30,00 m

At the end, confirm the action you really want to uncouple this equipment.

Press the Mount Equipment button and then select the equipment you want to
dock or create a new one by pressing Create New Equipment.

Selecionar Méguina Selechinar o Equipamento Para Menlar cm: Rasenis

< | oo |
L &) [— e
Equipamento Montado em: Ravenizs
| AEE 0002020200 ]

DELETING INVENTORY EQUIPMENT

If you do not own an equipment you previously set up in CR7™, you can
delete it from the inventory. Initially, uncouple the equipment from
the machine, making it return to the inventory (only if you have not yet
replaced the machine). With the implement back to inventory, select
it and click the Delete button of the equipment you want to remove.

Selecionar Maguina Selecionar o EqUIpamento PAa Montar em: Raveni2s

[ BEO

Equipamenta Montado em: HEvendzs

AN E v

Crepnug T ——
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CREATING A NEW MACHINE (MOVE CR7)

You can save different types of machine in which you use CR7™ and interchange the
equipment mounted on them. After changing your machine CR7™, press the Edit
button and then Create New Machine. You will be guided by the setup of this new
machine, as shown in the section Creating Machine Settings in this guide.

Configuragdo da Maquina

Selecionar Maguina

Adcionar Desenbo o i
- LW T

Equipamentos

»Ed =

Largura de Orientag#0:30,00 m

CHANGING MACHINE SETTINGS

To change the settings of the machine you are moving in your CR7™ press under the
machine and then select the desired setting. You can then select the equipment that
will be mounted into this other machine.

Cenfiguraciio da Méquina " i
A F
E

Adicionar Desenho Montado em:

Equipamenios
Lasgun: 30,0 m
- s o m
Segdes: §

i o

Largura de Orientagio:30,00 m

FERTILIZA

COUPLED WHEELED EQUIPMENT (TRACTORS)

If you have a wheeled equipment to be attached to the tractor, you need
to add it to your machine settings. Select Add Equipment Design and then
Create New Cart.

Coniguagha d Miquia Selecionar Carrinha . ]
B0 =T

zisnas Gemeriy Equipamono Moniago em:

Lasgura de Orientagio: 0,00 m

AUE v ALE 7

Choose between the options of Two-Wheel Cart and Four-Wheel Cart and
name this equipment. Press Next and proceed with the setting up process as
required.

i Carrinho
o

Crta Hove Caniobo
Equipamenta Montado em: Carrinho Raven
cia ¥
+ :
[PR—
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COUPLED WHEELED 1SO EQUIPMENT

If you have a Raven Rate Control Module (RCM) or a Hawkeye® System
and it is mounted to a wheeled equipment, you must first set it up in
the Universal Terminal area. Then, the equipment will be available in the
equipment inventory.

Nome de Perfil

Home do Perfil

| |

Tipo de Méquina
Helicacas| ©.000 E'
Hume Ll ao
88 Nattaara| 1.4.9.13
m‘ﬁl.l"ll‘: 1124

O @ ®

L ~=- BEDO

Equipamento Montado em: Raven 325

CHANGING COUPLED WHEELED EQUIPMENT

To change coupled wheeled equipment, press under the cart and then, in the
list that appears in the upper left corner, select the cart you want to couple.

Configuescho da Maguina i Carrinho
== [_— BED

Adicionss Desenha E Farven 3L mito Montado em: Raven 321
pamentcs

If you have not yet added any cart to the inventory, press Create New Cart and
configure your device. When done, be sure to couple it.

Selecionar Carrinho

[ — fEO0 -

m Rirren 321 nio Montado em: Raven 321

Dn—u

MOALE ECipamsntos

Cremug
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UNCOUPLING WHEELED EQUIPMENT Now you can add any of your other equipment to the machine because your

. ) inventory is still available.
If you want to remove all carts from your equipment inventory, or want to delete
the last one you added, press the Reset button.

[ == BED

Configuracio da Maquina

Adicionas Desenho
Equipamentos

=
s =

4 o B Fara Montar em: Raven 3256

Eguipamento Montado em: Raven 325

Largura de Orientaclio: 10,00 m

AN E v

After resetting, you will need to reload the machine settings. Select New Setting
and then select the machine that is using your CR7™.

[= ta Maguina

e I

Wowa Configuciio i FRven 1% pamento Montado em:
et ]
= =
Largura de Orientaclo: 0,00 m
=
AL S ¥

FERTILIZA
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DELETING UNCOUPLED WHEELED EQUIPMENT DELETE COUPLED WHEELED EQUIPMENT
If you no longer have a certain wheel equipment, press under the cart and If you will no longer use a certain wheeled equipment that is still attached to
then select the cart you want to remove. Press the delete button. your machine, you will need to select another equipment before removing it.

Press under the coupled cart and then select another cart to couple. Once the
cart you want to delete is no longer coupled, follow the procedures in the section
Deleting Uncoupled Wheeled Equipment.

12:46P8
Configuracho da Maquina Selecionar Carrinho

= _lm
3, = = E—
Ff<r = -

Largura de Orientaclio: 10,00 m

R——— —

Selecionar Carrinho

e EE O

Exchulr Carrinho Equipamento Montado em: Raven 445

Por lavor, confirme que voc deseja exchir
carrines, 150 b I SEChal QuaKRUSY
oquiamento montada.

mpi7 E3

12.46PM
Selecionar Carrinho

—i?i'itl

|pamento Montado em:

FERTILIZA m
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On the settings screen within the virtual terminal, set up the options Control Valve Installation, Rate Sensor Settings, and Tank Settings as shown in the images below.

Instal.Valv.Contr.

Valvula PWM PFecha

Tipo da Valvula
de Controle

Taxza de Resposta
da Valwula
Instalacio do 01-10)
Sensor de Controle da

= Banda Morts
(3]

Ativar Controle
Inteligente PWH

Instalacho do
Visor

Configuracdes do
Sensor de Taxa

Configuracoes do
Tangue /Resarvatdrio

Capoacidade do
T.:qllc 12@86
(Rgh
HNivel Atual
do Tangue 12000
(L] Alarme
HNiwvel baixo
- Em

FRL
Pulsoss
Revolugao | 3B6.00 H
Densidade
. Exm
ikgicubic maker)
Const.Dissem. m

(LR el o B ]
Altura da

Sansor niwvel
baiso reserv.

Calibragem Calibragem do
Teste de Captura Produto Aplicado

CrR T
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MAIN SCREEN PRODUCT CONTROL

If you are not performing product control, just press the Next button to
access the work.

al
il

Tes: Agra

The main screen is gray because no Fullbebind Sprayer: Praduct 1
street map has been loaded. See
the Street Maps quick guide to see
how to create and upload a map
into the CR7™.

Cobertura 1
Taxa Padridn: @ Litros/Heckee E’

&
@ b
©

@ Zoom + D Terminal Universal (UT)
=9 | Novo trabalho em um novo
&) zoom- N campo . . .
[ ot b [== | Nove trabalho em um campo ja However, if you are performing product control, press the Edit button to
Configuragdes s z
I existente/ Retomar um trabalho .
enter details of your work.
D Alarmes
NEW WORK IN A NEW FIELD - e
Select the New Work button in New Field. All works in the CR7™ must be i ' h

assigned to a field. Enter Producer, Farm, field name and your work name.
Press the Next button.

e S0~
p..,d\....l Produten B
i) Fazenda | o B =,
8 o ‘ campo | S ) You can enter the name of a product, a grain blend or any description by
© Nomels o Sou Tabaliro selecting the Product, as indicated in the pictures below. You can choose
. T T e one of the existing products or press <Add product> to create a new one.
Then, press the OK button.

SRR g
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Select the field where you want to start a new work. Press New Work, name it,
and then press the Next button. See the Product Control section of this quick
guide for more information on this next page.

BHECE

&)
5 »=mp -
o

AL E it

SEESE

b3

Novo Trabalho em Betel

If you are performing product control with a Serial Raven Console (SCS 44x/66x),
please see the CR7™ quick guide - Serial Console Settings for more information on
how to configure the application units.

NEW WORK IN AN EXISTING FIELD

From the start screen of your CR7™, select the icon | s’
"

Cobertura para Implementar a Atribuigo

Test Agro
Pull-tiehind Sprayer: Product 1

Cobertura 1
Taxa Padeio: 0 Litrowectare

A 4

I 7T
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RESUME WORK IN AN EXISTING FIELD EDIT WORK DETAILS o
| -
From the start screen of your CR7™, select the icon | s’ At the start screen of your CR7™, select theicon |\ | , choose a field, then press
| -
[Nt the Edit button of the work whose details you want to edit.

§
4.

warme  OQ.i ] m
Betel &
e e @ & E
o) : »Imp -
% 5 = E &
Campo [= >
’a- : g 3 =
8 (= e - .
& P T 0 AYGE & 2
o)
il

oAy E S

s
BEO

T Ton e 43830

S
=

08.46 PM A
el =
[—
s
b
[
2018

You can change Producer, Farm and Field associated with this work by pressing

&
@ Trabalho Tus Aug 14 05:51 _
= [ the symbol &
G ;:-m‘n-nq 14 00:01 L‘
Trabalbo Fri Aug 03 11:57 =3 e

Passar Trabalho para Outro Campo

2
O ‘ "ur E v Editar Detalhes do Trabalho
- 018

If you are performing product control, select the icon and edit the
default rate, units of measure, and add or remove prescription maps for a

specific work.

I TTH
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On the UT diagnostics screen, choose the Testing option. Then the check seed spreading/cart option and follow the steps below:

Mavan ECHM:Disgnéstiicos Ferviliza

]

Testes

Phrif. Di:tr.k Carrata snmint-}l

Verif. Distrib, /Carrets de Sementes

Ezste teste permite a aplicacio de
uma determinads taxs =m umas
veloclidade determinada, sem gue a
miquina se mowa.

Verif.Pulverizador/
Carrinho de Ar

1. Digite a taxa & a velocidade do
teste.
Z. Ligue a Chave Mesire.
3. Pressione o botféo Iniciar.
Mota: Desligue a Chave Mestre a
qualguer momente para parar a
aplicacio do produto.

Velocidade de Teste

[{ ]
Taxa

Akg/ka)

290% B
higna LIG.

r execucdo deste teste ira
lcausar a movimentacdo do

implemento. Produto pode
ser ejetado do implemento.

Para evitar lesdes,
certifique-se de gque ndo ha
pessoas na proximidade e
mantenha-se longe dos
equipamentos méveis.

|Se necessario, use a Chave

principal para parar a
aplicacédo.

Verif.Pulverizador/
Carrinhoe de Ar

1. Digite a taxa = a velocidade do
teste.

2. Ligue a Chave Mestre.

3. Pressione o botlo Iniciar.
Nota: Desligue a Chave Mestre a
gualgquar momeants pPars parsr &
aplicacéo do produto.

Velocidade de Teste
thmsm)

6.8
Taxa
-

Bl .
Thaskal

—

I (TN
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Another important static test to check if the entire system is working can be done on the UT work screen, so choose a simulated speed (as shown below) and ensure
that there are no people in the surroundings and stay away from moving parts like dishes discs and belt.

Mawan KCH-Frineipal

B2 thgrha b /7 (ki bl Velocidade de Teste

| 200

Farvili

Digitar uma velocidade de teste ird

|8 |
- Taam 1 [Taza 2 simular a velocidade em Solo Ao
nm e Eola raal for dntuitaie:
L solo real for detectada, a

velocidoade de teste serd apagods.
0.3 ?f 100
tha) A (%)
0.0% 1l 8. Eﬁ i Velocidade de Teste
i - kmsn)

ADVERTENCIA

A execucao deste teste ira
lcausar a movimentacgéo do

implemento. Produto pode
ser ejetado do implemento.

ﬂt.h ;".’: % 3 Para evitar lesdes,

certifique-se de que ndo ha
' ¢ pessoas na proximidade e
12 'e% s imantenha-se longe dos
aguipamentos méveis.

Taxa de Incr

Se necessario, use a Chave
principal para parar a
laplicacéao.

CrRa e — 0
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LOCATION OF PRESCRIPTION MAPS (USB)

Prescription maps (.shp, .shx, and .dbf) should be copied to the root of your thumb

- =] Feriamentas da Unidade  PEN DRIVE (D) - o x
Infcie | Compartihar  Exibit Gerendan e
< |_] oh Recortar X . T Novo item ~ [ J Abrit B selecionar tudo
b w3l Copiar caminho J 7 Facl acesso = e Editar ! Limpar selacio
Fxarno  Copiar Colar lover Copiar | Excluir fenomear  Mova Proprizdades 5
Acessu rapida [#] cotarataiho para - pam - pasta - @ ristorico 55 inverter salecaa
Area de Transferéncia Dhganizar Movo Abrir Seledonar
« v = > PERDRIVE (D3 w|@| | Pequisar PEN DRIVE () )
Mome Datn de modific.  Tipo Tamanho
7 Acesse ripido e
| MapaTaxaVariavel dbf Arquive DBF 1 KB
B Este Computador [ MapaTaxavariavel gy Arquive PRI KE
- Lrquiva SHP &
. PEN DRVE(D9 [ MapaTesaaravel shp quive SH KB
[ MapeTaxeVariavel s Arquivo SHX 1 KB
o Rede

LOADING A PRESCRIPTION MAP

Insert your flash drive into the CR7™ and then press Manager and File on the
settings page. Select the USB option as source, select the Prescriptions option,
and then choose your file. Select the Copy button.

Gerenciamento de Arquivo

B0k

taat |} Sogeia™ | Sehociade
2|8

heaaquing

USH PEN DRIVE ‘odos o8 NMH Tostas s Fu—uﬂ Tades o8
Misgpi BV th
e e

Tadas o5 Arprvos | oy
Y

sim | SEA
4

@ ©

-'

3
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ASSIGNING A PRESCRIPTION MAP TO A WORK

When starting a work, you must provide its details. After you provide Producer,
Farm, and Field details and name the work, you are directed to a page named
“Coverage to Implement Assignment” On this screen, press the Edit button. Press
under“No RX Map” and then select the prescription map you want to use for this
work. If you are making an application with more than one product, then all of
your active products will be listed. Press the Edit button to assign only the
products you want for the map you have selected.

Cotiertira para Inglementar  Aribuicio

et Cobertura 1
(FREES, hmhommu-'m
& 5 . E B X

Then in the second column of options that appeared, press under the
“Select Classification Column” option and select the Rate option. Check
the details of your work, and if everything is OK select the OK button
and then the Next button to start work.

Ciolat iin [uasin bplomsentss & AN 3o

bz [ .

Tana Padrier 1060 Limestionisse (=4
Corsrele R Mg aiockers vt LiosHectaes ] =
& B8 T

Crenug e
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ASSIGNING A PRESCRIPTION MAP TO A WORK (CONTINUED) LOOK-AHEAD SETTINGS IN THE PRESCRIPTION MAP
Your Product Rate widget will indicate that your rate is based on data from the You can change the response rate when you move from one prescription zone to
prescription file you uploaded, and according to the zone on the map you are on. another. Look-Ahead scans areas in front of the machine, which you have not yet

reached, but will do so soon. In this way, valve adjustment and control are carried
out before the rate changes, helping to reach the rate more quickly.

On the settings page, select the Speed Control icon and then adjust the Look-Ahead
option, with value in seconds.

M Cantrolo de welocidade
comns
s (4

e cle Taza Forn 3 pe

e | e == 1 cwﬂavnmmwanlm . -
et sl PHann B

FERTILIZA m
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SETTING THE DEVICE:

To start the software operation, it is necessary to provide two main data: the module’s password and MAC address.

The default password is “admin” which enables the user to access all system features. This option is especially indicated to technicians at the startup of the equipment
or to most experienced users, since it allows changing constants that define the basis of the module operation.

With any other password, the software will limit the setup options, giving access only to the data required for the PR =gl 8 @ 14h18
normal operation of the equipment.

Digite Sua Senha.
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Then, enter a valid MAC address.

This address refers to the module in operation. The address syntax follows an established rule and consists of 6 sets of 2 alphanumeric characters separated by colons
(as in the example below).

The address is printed on a label attached to the MC-TF module and must be entered exactly as printed, with no spaces.

The option to enter the address is accessed by the Settings key of your smartphone. From the first connection, the 2 =gl @ @ 14019
address is recorded and represents the default value.

Digite o enderego de mac:

98:D3:31:20:26:AF

Cremug e
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HOME SCREEN AND BASIC OPERATION:

The figure below depicts the initial screen of the application and its features.

Start the operation, connect the application to the MC-TF module.
The connection is established by touching the connect “button”.
The Home screen shows 3 displays and a button bar:

Setup, Connection and Reports.

CT-01 AGROSYSTEM Display 1:

Conveyor belt speed,
rotation and status.

I
Display 1 shows the speed and rotation information of the conveyor belt.

Displays 2 and 3 can be changed to show different information by touching 0000 rew Operating Mode Indication:
the function display at the bottom of the window. Conveyor belt status Clc')gv?or bel; pn,{ojf
The following information can be selected: Km/t calibration or discharge

- Odometer in Km *; -

-Odometerin Ha %;

Display 2:
- Conveyor belt tachometer (RPM); Function indication O O O 0 ) 0 = All available data and

- Disk tachometer (RPM); \. rate changes.
- Target Rate in Kg/ha; :
0000,0 .
-.: |- | ’ .-.|; | k

- Target disk rotation (RPM).
Displays the application rate

= [imits Accesses the system
setting for the target rate.

Connection button:
Establishes or terminates the
connection to the module.

Accesses the system setting

window.

*The odometers can be reset by pressing on the numbers of the display 10 times in a row.

The “Reports” button displays the minimum and maximum speed limits at which the system will be able to properly modulate the conveyor belt.

Cremuga R oy
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+ Agrosystem system - Part IV
SETUP SCREEN:

>> BALDAN

The setup screen enables the user to change (with the administrator password) all the operating parameters of the module. Namely:

- Maximum operating speed of the equipment (in km h);

- Width considered as valid application range (in mts).

- Number of conveyor belt feedback teeth (pulses/revolution);

- Number of disk feedback teeth (pulses/revolution);

- Proportional and integral constants of the PIO control. This data may vary depending on the machine model used;

The following screen shows some data calculated from the setup information and others obtained by the conveyor
belt automatic setting procedure.

The application speed limits are defined by the maximum and minimum rotation of the conveyor belt.

Thus, there are two ways to achieve such information: one by directly entering the data, and the other by means of the
conveyor belt automatic setting procedure.

This procedure will be required at the startup of the machine or module (machine manufacturers may determine this
data, thus, dismissing this procedure) or for fault diagnosis.

2 3 N =
SETUP
Velocidade Maxima : Bl]

Largura de Aplicacao : 16
Esteira: 9
Pratos: 9

Controle PID KP=0,400

F)

il 8 & 14h37

Km/h

Mts
Pulsos/Volta
Pulsos/Volta

kP+ | | KP-

Controle PID KI=0,050 ‘ K+ | ‘ KI- l
J

Dados Calculados:
Relacao

Esteira

Rpm Est/vel,
RPM max
RPM min

AUTO CONFIG.
ESTEIRA

CALC. H SAIR |

Cremug e
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+ Agrosystem system - PartV
Upon selecting the “CONVEYOR BELT AUTOMATIC SETTING” option, a warning window is displayed next, and a new validation is required.

For this procedure, the system initiates the opening of the proportional valve to the operational limit, accelerating the conveyor belt to maximum rotation.
The test requires a few minutes to complete and should be performed observing the required safety procedures.

At the end of the procedure, new minimum and maximum rotation values -are defined and a new ratio may be calculated by touching the “CALC” button.
The new data is transferred to the module by touching “EXIT". T 35 = gl @ @ 14h37

This procedure can adjust the module to the actual working conditions provided by the machine and, if necessary,
also provide data for fault checking and determination of operating limits.

When a new ratio is validated, a new sampling will be required.

MATENCAO!!

Este Procedimento ira acelerar
a esteira até a rotacgdo
maxima!Deseja continuar?

INICIAR

O ATTENTION

For this procedure, the FERTILIZA bucket must be
completely empty.

FERTILIZA
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CALIBRATION PROCEDURE:

The sampling procedure is performed through the MC-TF module’s button set (calibration button).

When started, the conveyor belt will rotate the equivalent of the machine’s movement by 50 meters.

il U & 118

CALIBRAGAO

aguarde...

A"E“TI“" The movement of the conveyor belt can lead to accidents. The user must observe the proper
& safety procedures for a risk-free operation.

FERTILIZA
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CALIBRATION PROCEDURE:

At the end of the procedure, a new Android screen is displayed:

The value obtained from the sample (kg) can be entered.
By touching the “calculate” button, the new application rate will be displayed (Kg/Ha).

This calculation formula is as follows:

CT-01 AGROSYSTEM

TA= AM *10.000
(LA*50)

TA - Target rate (kg/Ha). Digite o p
AM - Weight obtained from the sample (kg).
LA - Width of application (mts).

CALIBRACAQ

cakcular a taxa obtida.

Taxa calculada pela amostra.

0000.0 Kg

Srenu e —
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In the home screen, in displays 2 and 3, it is possible to select the target rate information. The rate change option will only be available with the conveyor belt switched off.

The user may change parameters by touching the arrow keys at the bottom of each display. The data transfer to the MC-TF module is automatically made 5 seconds after
the changes are completed.

The ability to change rates directly through Android makes the operation of the machine easier. The task can be performed without resorting to new adjustments of the

gate and, as a result, new samplings. A 2 il @ @ 14h07

When the target rate is increased, it forces the system to work at higher rotations on the conveyor belt, thus decreasing CT-01 AGROSYSTEM
the maximum speed of application.

Based on the data entered, the application speed limits are calculated. Using the “REPORTS” button, the user may

visualize the possible minimum and maximum speed values.
0 0 0 R
e Km/h

ESTEIRA DESLIGADA

0300,0
0600

< >
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« Recommendations for operation

The preparation of the FERTILIZA and the tractor will allow you to save time in addition to a better result in field work. The following suggestions may
be helpful to you.

01 - Before starting work, carry out a complete review on FERTILIZA. All points of the machine must be lubricated, check the oil level of the gearbox and
retighten the nuts and bolts. Also check the locking of the pins and cotter pins.

02 - The ideal working rotation is 540 rpm at PTO. Check the corresponding rotation on the engine, in the tractor manual. This rotation in the tractor engine
varies from tractor to tractor.

03 - Before refueling the FERTILIZA, check that there are no foreign objects inside the bucket, check that the bucket coupling is complete and level. Place the
support bracket in the transport position and keep the tractor drawbar fixed.

04 - Always check conveyor belt tension.

05 - Recommended average speed is 6 to 7 km/h.

06 - The distance between the passes must be constant so as not to compromise the uniformity of the distribution.

07 - FERTILIZA in work operation must work with protections and safety devices. Do not work without guards or safety devices.

08 - During the entire work, keep the engine rotation constant, avoiding variation in the average speed of the tractor, so that there is no inefficiency or failures in
the distribution of the product.

09 - Do not transport the filled FERTILIZA, as it could be damaged. Fill FERTILIZA only at the workplace.

10 - Do not move from one area to another with the FERTILIZA filled.

11 - If FERTILIZA is stocked and for some reason it will remain in the field, place a waterproof tarp to avoid possible humidity.

12 - When filling the FERTILIZA with a bag or a wheel loader, position yourself on the sides of them. Do not let any person or animal stay in the risk area.

13 - When filling the FERTILIZA with a wheel loader, allow the material to flow freely without hitting the wheel loader on the FERTILIZA bucket, thus avoiding
damage to the FERTILIZA bucket.

14 - During work, do not allow people or animals to be within the reach of the fertilizer spreader by the spreading discs.

15 - The weight of the product is related to its granulometry and density.

In case of doubt, never operate or handle FERTILIZA, consult Post Sales.
Phone: 0800-152577 / Email: posvenda@baldan.com.br

Crenug
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FERTILIZA was developed to provide you with maximum performance under terrain conditions. Experience has shown that the periodic maintenance of
certain parts of the FERTILIZA is the best way to help you avoid having problems, so we suggest checking.

« Tire pressure

Tires must always be correctly calibrated, avoiding premature wear due to excess or lack of pressure and ensuring precision in distribution.
Before calibrating the tires, check the model used in your FERTILIZA and check the correct calibration below.

FERTILIZA 6M° FERTILIZA 6M® FERTILIZA 8M°
TIRES 12.5/80-18" TL 10 LINERS / RIM W 9,00" X 18" TIRES 14.9.24 12 LINERS / RIM W 12" X 24"

USE: 45 LBS/POL? USE: 48 LBS/POL?
( RATTENTION O IMPORTANT

When inflating tires, do not exceed the recommended
inflation pressure.

Never weld the wheel mounted with the tire, the heat can cause the air pressure to rise and cause the
tire to burst.

When inflating the tire, position yourself next to the tire, never in front of it. Q “nTE
For tire inflation, always use a containment device (inflation cage).

Mount the tires with suitable equipment. The service must only be carried out by persons qualified for The tractor’s tire pressure must be made in accordance
the work. with the manufacturer’s recommendation.

Crermug e
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« Lubrication

Lubrication is essential for the good performance and durability of the FERTILIZA

moving parts, contributing to savings in maintenance costs.

Before operating, carefully lubricate all grease fittings, always observing the
lubrication intervals on the next page. Ensure the quality of the lubricant, regarding
its efficiency and purity, avoiding using products contaminated by water, earth and

other agents.

« Table of greases and equivalents

Instruction Manual

» Lubrication every 8 working hours

Manufacture| Recommended grease types
Petrobras Lubrax GMA-2
Atlantic LithoRow MP 2
Ipiranga Ipiflex 2
Castrol LM 2
Mobil Grease MP
Texaco Marfak 2
Shell Alvania EP 2
Esso Multi H
Bardahl Maxlub APG-2EP
ValvoRow Palladium MP-2 & A"E"TI““
Tutela Jota MP 2 EP For manufacturers and/or
Petronas Tutela Alfa 2K ::eut:;:::It\et::;(at::;r:\:fl:c:z?e:z & A.I.I.E“."o“ When lubricating the FERTILIZA, do not exceed the
Tutela KP 2K technical manual. amount of new grease. Enter a sufficient amount.
FERTILIZA
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» Lubrication every 10 working hours « Lubrication every 24 working hours

& ATTENTION

When lubricating FERTILIZA, do not exceed the amount
of new grease. Enter a sufficient amount.

FERTILIZA




>> BALDAN Instruction Manual

= Maintenance

» Tank oil change

Periodically check the oil level in the oil tank (1) through the level indicator (2) and refill as necessary. To change the oil in the tank (1), proceed as
follows:

01 - First, close the valve (3) of the oil tank (1).

02 - Then remove the drain plug (4) letting all the oil in the tank (1) run out.

03 - Then, clean the inside of the oil tank (1) and replace the drain plug (4).

04 - Then, loosen the nut (5) turn the cover (6) opening it, remove the air filter cover (7), fill with the hydraulic oil recommended below, remembering that
the oil tank capacity is 80 liters.

05 - Then replace the air filter cover (7), turn the cover (6) closed and tighten the nut (5). Then open the valve and start the tractor, leaving the FERTILIZA in
operation for a few minutes, moving all the functions at idle in order to fill all the piping and engine.

06 - After operation, check the oil level through the sight glass (8) of the level indicator (2). If necessary, add more oil to the tank (1) until it reaches the sight

glass (8). © IMPORTANT

Check that there are no impurities in the oil. At the inlet of the tank (1),
there is a sieve that we recommend that each person filled with water

cleans it.
Q NOTE

Do not add oil above level. Use only the recommended
oil: Tellus 68 ISO-HL.
Change the oil every 1200 working hours.

CLOSED O ATTENTION

Do not start the tractor engine when it is
running out of oil from the tank. Ignoring
this warning could damage the system’s
hydraulic motor.

Crernugs R g
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o Suction filter replacement

Replace the suction filter (1) after the first 100 working hours. Before changing the suction filter (1), remove the protection plate (2), to do so, proceed as
follows:

01- Loosen screws (3), nuts (4), screws (5), flat washers (6),
nuts (7) and remove the plates (8).

02 - Then loosen the screws (9), flat washers (10) and
nuts (11) and remove the protection plate (2).

03 - Then close the valve (13) of the oil tank (14).

04 - Then loosen the screws (15), lock washers (16)
and remove the air filter (17), flange and fixing
gasket (18).

05 - Then, remove the drain plug (19) letting all the
oil in the oil tank (14) run out.

06 - Afterwards, clean the inside of the oil tank (14)
and change the suction filter (1).

07 - Then, replace the drain plug (19), assemble the
flange and fixing gasket (18) and the air filter (17).

08 - Then, remove the air filter cover (17) and fill
with hydraulic oil.

09 - Finish by replacing and fixing the protection
plate (2).

CLOSED
VALVE
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The fall of products above the hydraulic system may

& A"E"'"““ damage it. Therefore, do not work on or transport

FERTILIZA without the protection plate (2).
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 Changing the filter element

The oil tank (1) has the pressure filter (2). To maintain the effectiveness of the filtration, it is necessary to change the filter element (3) located inside the
pressure filter (2) between 100 and 200 working hours. To change the filter element (3), proceed as follows:

01 - First, release the cover (4) from the pressure filter (2).
02 - Then replace the filter element (3).
03 - Then replace the cover (4) on the pressure filter (2).

Do not start the tractor engine when changing
& A"E“TIu“ the filter element.

For even greater precision on the right time to change the
@ “0TE filter element (3), we recommend checking it periodically.
The greater the precision in changing the filter element (3),

FILTERING
ELEMENT the lower the risk of oil contamination.

Crenug
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« Triple gearbox oil change

Periodically check the oil level of the triple box, as it cannot work with low or contaminated oil level. Refill the triple box whenever necessary through the “A”
plug of each box that makes up the set. To change the triple gearbox oil, proceed as follows:

01 - First, remove the drain plug “B” from each box that makes up the set and let all the oil in the triple box run out. Then replace them.
02 - Then, remove plug “A” from each box that makes up the set and fill the triple box with 3 liters of oil (1 liter in each box that makes up the set) allowing air
to escape and the accommodation of oil throughout the transmission. . Then replace them.

& ATTENTION

The total amount of oil in the triple box is 3 liters (1 liter in each box that
makes up the set).

Carry out the first oil change after 50 hours of work.

Periodically change the oil every 500 hours, making sure there are no leaks.
Use only the specified oil: SAE 90 EP (with extreme pressure additives).
When using a particular brand of oil, avoid topping up with oil of a different
brand and specification.

© IMPORTANT

At the end of the season, we recommend cleaning the external surface of the
triple box and applying oil to prevent corrosion.

When not in use, FERTILIZA must be kept in a covered place, avoiding the action
of rain and sunlight, especially in the triple box.

FERTILIZA m
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« Gearbox oil change

Instruction Manual

Periodically check the oil level of the gearbox, as it cannot work with low or contaminated oil level. Refill the gearbox whenever necessary through

plug “A”. To change the gearbox oil, proceed as follows:

01 - First, remove the drain plug “B” and let all the oil in the gearbox drain out. Then replace the drain plug “B”.
02 - Then, remove plug “A” and fill the gearbox with 7 liters of oil. Then replace plug “A”.

FERTILIZA

A ATTENTION

The total amount of oil in the gearbox is 7 liters.

Carry out the first oil change after 50 hours of work.

Periodically change the oil every 500 hours, making sure there are no leaks.
Use only the specified oil: SAE 90 EP (with extreme pressure additives).

© IMPORTANT

At the end of the season, we recommend cleaning the external surface of the gearbox and applying oil
to prevent corrosion.

When not in use, the FERTILIZA must be kept in a covered place, avoiding the action of rain and sunlight,
especially in the gearbox.

Q NOTE

Plug “A” also has a breather function, as it has a dipstick for monitoring the oil level, which must be
completed when necessary.
When using a particular brand of oil, avoid topping up with oil of a different brand and specification.
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« Belt removal - Part |

To facilitate maintenance, FERTILIZA has a belt removal system from the front of the belt, which does not require any component to be dismantled.
To service the treadmill, proceed as follows:

01 - First, loosen the bushing (1) of the rear axle of the track through the bolt (2), lock washer (3) and nut (4).
02 - Then, loosen the gearbox (5) and the hydraulic motor (6) through the bolt (7), flat washer (8), lock washer (9), nut (10) and the bolt (11), flat washer (12)
and nut (13).

Before any procedure, make sure that the tractor is turned off and the FERTILIZA is engaged. Do not carry out any maintenance with the tractor on

o IMP““TANT or with the FERTILIZA disengaged.
FERTILIZA
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« Belt Removal - Part i

03 - Then, loosen the screws (18) and flat washers (19) on the sides of the FERTILIZA to release the belt (20).
04 - Then, pull the mat (20) through the handles (21) located on the front of it.
05 - Then, lower the support foot (14) of the hitch header (15) locking it with the pin (16) and lock (17).

QNOTE 7
In FERTILIZA 8m? there will be 8 screws “1
in total (4 on each side). !.v
In FERTILIZA 16m? there will be 10 screws 15 *
in total (5 on each side). ®
L~

& ATTENTION

When servicing the suspended treadmill, support it securely. Do not support
the treadmill on cement blocks, hollow bricks or pegs that could collapse under
load. Do not remove the treadmill without first lowering the support leg (14). 19
Ignoring this warning could result in serious accidents and even death. 21

Sremu e — s
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« Belt replacement - Part |

The treadmill (1) has a belt (2) that must be changed when it presents excessive surface wear and when the belt tensioner reaches its limit. To change the
belt (2), proceed as follows:

01 - Remove tension from belt (2) by 02 - Then loosen the screws (5) and plates (6) on both sides of the belt (1) and remove the slide rollers (7)
loosening nuts (3 and 4). from the bottom of the treadmill (1).

DIRECTION OF MOVEMENT

FERTILIZA
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03 - Then, loosen the screws (8), lock washers (9), nuts (10), pull up and then to the side the set of bearings and roller (11) removing them from the belt (2),

according to details “A and B”.
04 - Then, remove the roller (12) pulling it up and then to the side, as per details “A and B”.

FERTILIZA
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« Belt replacement - Part lli

05 - Then, pull the belt (2) forward until there is enough slack to pull the belt (2) sideways out of the treadmill (1).

A RATTENTION

When finishing maintenance or belt
replacement, tension the belt (2) as
instructed on pages 31 and 32.

© IMPORTANT

When performing maintenance on any part of the treadmill (1),
use safety equipment (PPE). Avoid accidents.

When you finish changing or maintaining the belt (2), do
the reverse process, assembling the treadmill (1) again.

FERTILIZA m
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« Front roller maintenance

To service the front roller (1) of the belt (2), proceed as follows:

01 - Remove the belt as instructed on pages 126 to 128.
02 - Then loosen the nuts (3 and 4) on both sides of the belt (2) and the screws (5), lock washers (6) and remove the plates (7).
03 - Then loosen the Allen screw (8) on both sides of the track (2) and remove the bearings (9) to release the front roller (1).

04 - When replacement or maintenance is complete, reassemble all components.

0 IMP“BTA“T When perform-mg maintenance (_m anY part of the treadmill (2), When finishing the replacement or maintenance of the front roller (1),
use safety equipment (PPE). Avoid accidents. do the reverse process, assembling the conveyor belt (2) again.

FERTILIZA [ 129 |
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« Rear roller and center roller maintenance

To service the rear roller (1) and center rollers (2), proceed as follows:

01 - Remove the rear roller (1) and the center rollers (2).

& ATTENTION © IMPORTANT

Respect the carrying capacity of the FERTILIZA when charging it. Avoid overload. When performing maintenance on any part of the treadmill (3), use safety
The life of the center rollers is quickly reduced by overloading. equipment (PPE). Avoid accidents.

FERTILIZA m
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« Tarpaulins

Periodically check frontal and side tarpaulin. If they are not in good condition, ip their side or replace them for new ones,
to do that proceed as follows:

FRONTAL TARPAULIN SIDE TARPAULIN
01 - Loosen the screws (1), plain washers (2), and 01 - First, loosen the screws (6), plain washers (7), and nuts (8).
nuts (3). 02 - Next, remove the plate (9) and the side protection rubber (10).
02 - Next, remove the plate (4) and the protection 03 - Then, flip or replace the side protection rubber (10).
rubber (5). 04 - Finish it by securing the side protection rubberagain (10) and

03 - Then, flip or replace the protection rubber (5).

04 - Finish it by securing the protection rubber
again (5) and the plate (4) with the screws (1),
plain washers (2) and nuts (3).

the plate (9) with the screws (6), plain washers (7) and nuts (8).

a1

- A ATTENTION

Assemble the protection rubber (5)
over the two side tarpaulins.

Q NOTE

The protection rubber(5) flipping or replacement procedure
and side protection rubber (10) should be performed with the
conveyor placed outside FERTILIZA.

FERTILIZA
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PROBLEMS

PROBABLE CAUSES

SOLUTIONS

There is no product flow over the discs
or the amount is insufficient.

The gate may be closed.

Adjust the opening of the gate according to the table.

Foreign objects blocking the treadmill.

Check and clean the belt.

Broken belt, transmission chain or fuse.

Check and splice the belt, chain or change the fuse.

Product distribution in the soil is not uniform.

Distance too far between one pass and another.

Decrease the distance between passes and operate within the
recommended distance.

Wrong position of the fins on the discs, distributors.

Check the position of the fins that they are not inverted
according to the direction of rotation of the distributor discs.
If they are inverted, proceed with the correct assembly of them.

Proportional valve opening is not adequate.

Adjust the valve to the correct flow.

Very strong wind.

Wait for the wind to subside.

Very narrow distribution range.

Position of the fins on the distributor discs.

Set the fins on the discs to the most open position.

Excessive vibration or noise during operation.

Foreign objects inside FERTILIZA.

Check and remove them if any.

Loose or damaged bearings.

Retighten bearings or replace if damaged.

Belt adjustment.

Tension the conveyor belt.

Rotation in the PTO (with independent system).

Keep the rotation at 540 Rpm.

Recommended dosage is not obtained.

Dosing system.
Working speed above recommended.

Increase the flow of the gate.
Decrease working speed.

Dosage greater than recommended.

Dosing system.
Working speed above recommended.

Increase the flow of the gate.
Decrease the recommended working speed.

Fuse blown frequently.

Treadmill running at excessive speed.
Foreign objects blocking the treadmill.

Decrease conveyor speed and increase gate flow.
Check and clean the belt.

Cremug 5,



>> BALDAN Instruction Manual

» Maintenance

« Operational Maintenance - Part

PROBLEMS PROBABLE CAUSES SOLUTIONS
Insufficient tightening. Retighten carefully.
Leaks in hoses with fixed terminals.
Lack of sealing material on the thread. Use thread sealing tape and retighten carefully.
Adjust the pressure on the hydraulic control relief valve
2
Pressure less than 180 kgf/cm?. to 180 kgf/cm?.
Hydraulic oil level too low. Top up the hydraulic oil level.
Al He faier lees Tk o Oil with impurities. Clean or replace the oil filter; change the oil if it is contaminated.
Unequal plug pressure. Adjust and change if necessary.
Inverted driving direction. Invert the hose coupling on the tractor control body.
Work area with stones, stumps or crop residues with Eliminate the elements that cause damage to the tires before the
stems that cause the tire to perforate. period of use of FERTILIZA.
Tires are damaged.
Tires are not properly inflated, causing deformation. Maintain proper tire pressure.
Quick coupler does not fit. Different types of couplings. Exchange them for males and females of the same type.
Insufficient tightening. Retighten carefully.
Falta de material vedante na rosca. Use thread sealing tape and retighten carefully.
Oil leaks in the hydraulic motor. Damaged repairs. Replace repairs.
Defective sealing rings. Swap rings.
Oil temperature above 80°C. Interrupt work until the temperature drops.
The hydraulic system does not drive the Error in coupling the inlet and return hydraulic hoses. Connect the hydraulic hoses correctly to the inlet and return.
hydraulic motors. The connections are damaged (quick coupler, leakage, etc). Replace quick coupler or damaged hydraulic hoses.

S T
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« Operational Maintenance - Part Il

PROBLEMS PROBABLE CAUSES SOLUTIONS
Insufficient tightening. Retighten carefully.
Leaking quick coupler. Lack of sealing material on the thread. Use thread sealing tape and retighten carefully.
Damaged repairs. Replace repairs.
Low oil level in the reservoir. Top up with recommended oil to level.

e sysim erarE g o Qil viscosity too high. Replace hydraulic oil.

Replace repairs of hydraulic motors, valves. Replace damaged

Leals: hydraulic hoses and connections.
Insufficient tightening. Retighten carefully.
Leaks in hoses with fixed terminals.
Lack of sealing material on the thread. Use thread sealing tape and retighten carefully.
Strange noise in the wheels. Loose wheels or wheel hub with play. Retighten wheel nuts and adjust wheel hub bearings.
Th ducti t bei lied in th . . . .

e product s .”° eing appliedin the Hydraulic system is faulty. Review the hydraulic system, detect faults and correct.

desired volume.

Strange noise. Bearings or transmission system breakage. Identify the occurrence and replace the damaged parts.
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« Cares

01 - Before each job, check the condition of all hoses, pins and screws. When necessary, retighten or replace them.

02 - Travel speed must be carefully controlled depending on terrain conditions.

03 - FERTILIZA is used in several applications, demanding knowledge and attention during its handling.

04 - Only local conditions can determine the best way to operate FERTILIZA.

05 - When assembling or disassembling any part of FERTILIZA, use suitable methods and tools.

06 - Carefully observe the lubrication intervals at the various FERTILIZA lubrication points. Respect the lubrication intervals.
07 - Always check parts for wear. If replacement is required, always demand original Baldan parts.

08 - Always keep FERTILIZA tires calibrated.

Proper and periodic maintenance are necessary
o IMP““TA“T to ensure the long life of FERTILIZA.

Crenug 5
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» Maintenance

« General cleaning

01 - When storing the FERTILIZA, do a general cleaning and wash it completely with water only. Check that the paint has not worn out, if this has happened,
give a general coat, apply the protective oil and fully lubricate the FERTILIZA. Do not use burnt oil or any other type of abrasive.

02 - At the end of the work, remove the transmission chains and keep them bathed in oil until the next work.

03 - Fully lubricate the FERTILIZA. Check all its moving parts, if they show wear or play, make the necessary adjustment or replace the parts, leaving FERTILIZA
ready for the next job.

04 - When storing the FERTILIZA, do a general cleaning and wash it completely with water only. Check that the paint has not worn out, if this has happened,
give a general coat, apply the protective oil and fully lubricate the FERTILIZA. Do not use burnt oil or any other type of abrasive.

05 - Fully lubricate the FERTILIZA. Check all FERTILIZA moving parts, if they show wear or play, make the necessary adjustment or replace the parts, leaving the
distributor ready for the next job.

06 - In the period that you do not use the FERTILIZA, clean the residues of products that remain in it, leaving the FERTILIZA ready for the next job.

07 - When connecting or disconnecting hydraulic hoses, do not let the terminals touch the ground. Before connecting the hydraulic hoses, wipe the connections
with a clean, lint-free cloth. Do not use tow!

08 - Replace all adhesives, especially those about warnings, that are damaged or missing. Make everyone aware of the importance and risks of accidents when
instructions are not followed.

09 - After all maintenance precautions, store your FERTILIZA in a plain surface, at a covered and dry location, away from animals and children.

10 - We recommend washing the FERTILIZA with water only on the beginning of works.

&n"E“."o“ Do not use chemicals or abrasives to wash FERTILIZA,
as this may damage the paint and adhesives on it.

Crenug 5
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= Maintenance

« Distributor Conservation - Part |
To extend the life and appearance of FERTILIZA for longer, please follow the instructions below:

01 - Fertilizers and their additives are highly corrosive and their formulation is increasingly aggressive to seeder components.
02 - Wash and clean all distributor components during and at the end of the working season.

03 - Use neutral products to clean the distributor, following the safety and handling guideRows provided by the manufacturer.
04 - Always perform maintenance within the periods indicated in this manual.

« Distributor Conservation - Part I
The practices and precautions below if adopted by the owner or operator make a difference to the conservation of FERTILIZA.

01 - Be careful when washing with high PRESSURE; do not direct the water jet directly on connectors and electrical components. Isolate all electrical
components;

02 - Use only water and NEUTRAL detergent (pH equal to 7);

03 - Apply the product, strictly following the manufacturer’s instructions, on the wet surface and in the correct sequence, respecting the time of application and
washing;

04 - Stains and dirt not removed with the products must be removed with the aid of a sponge.

05 - Rinse the machine with clean water to remove all chemical residue.

06 - Do not use: - Detergents with basic active principle (pH greater than 7) can damage/stain the distributor paint.

- Detergents with acid active principle (pH less than 7), act as a stripper/zinc remover (the protection of parts against oxidation).

0 1 280 4 5 6 7 8 98 10 13 14
I

Acid
(Ex. Battery Acid)

Basic

Neutral (Ex. Caustic Soda)

Not Recommended RECOMMENDED Not Recommended

07 - Allow the machine to dry in the shade so that water does not accumulate in its components. Drying too quickly can cause stains on your paint.
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» Maintenance

« Distributor Conservation - Part I

08 - After drying lubricate all chains and grease fittings according to operator manual recommendations.

09 - Spray the entire machine, especially the zinc-coated parts, with protective oil, following the manufacturer’s application guideRows. The protector also
prevents dirt from sticking to the machine, facilitating subsequent washing.

10 - Observe the cure time (absorption) and application intervals as recommended by the manufacturer.

& RTTENTION © IMPORTANT Q NOTE

Do not use any other type of oil to protect the We recommend the following protective oils: Ignoring the conservation measures mentioned above may
distributor (used hydraulic oil, “burnt” oil, diesel oil, - Bardahl: Protective Agro 200 or 300 result in the loss of warranty for painted or zinc-coated
castor oil, kerosene, etc.). - ITWChemical: Zoxol DW - Series 4000 components that present possible oxidation (rust).

Cremug e g
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= Optional

« Optional accessories

The FERTILIZA has options that can be purchased according to the need for work.

MANAGEMENT SYSTEMS

Instruction Manual

RAVEN CR7 AGROSYSTEM MC-TF

FERTILIZA

TRIMBLE GFX-790™
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= |dentification

« Identification plate

To see the parts catalog or to request technical assistance from Baldan,
always inform model (01), serial number (02) and date of manufacture (03),
which is on your FERTILIZA nameplate.

BALDAN EI EI

BALDAN IMPLEMENTOS AGRICOLAS S/A.
AV. BALDAN, 1500 | NOVA MATAOQ
CEP 15.993-900 | MATAO-SP | BRASIL
FONE: (16) 3221-6500
CNPJ: 52.311.347/0009-06 | CREA/SP 0170977

Modelo / Model
| N° de Série / Serial Number Tipo nype
Capacidade / Load Capacity Peso {Welghl

{ ATTENTION ( CONTACT

02 —

The drawings in this Instruction Manual In case of doubts, never operate or
are merely illustrative. handle your equipment without
In order to provide a better view and referring to Post-Sales.

detailed instruction, some drawings Telephone: 0800-152577

in this manual have been removed e-mail: posvenda@baldan.com.br

from parts and safety devices (covers,
protections, etc.). Never operate FERTILIZA
without these devices.

PUBLICATIONS

Cédigo: 60550106496 | CPT: FERTILIZA10424A

FERTILIZA

>> BALDAN

« Product Identification

Please make the correct identification of the data below, to always have
information about the service life of your equipment.

Owner:

Dealer:

Property:

City:

State:

Certificate of Warranty no.:

Implement:

Serial No:

Purchase Date:

Invoice:

OR!GINALW* PIEZAS ORIGINALES
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= Notes:
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Instruction Manual

= Certificate of Warranty

BALDAN IMPLEMENTOS AGRICOLAS S/A ensures the dealer normal performance of the
implement for a period of six (6) months as of the delivery date on the retail invoice to the first
final consumer. During this period, BALDAN undertakes to repair defects in material and/or of
manufacture of its liability, including labor, freight and other expenses of the dealer’s liability.

In the warranty period, request and replacement of eventual defective parts shall be made
to the dealer of the area, who will submit the faulty piece for BALDAN analysis.

When this procedure is not possible and the resolving capacity of the dealer is exhausted,
the dealer will request the support of BALDAN Technical Assistance through a specific form
distributed to dealers. After analyzing the replaced items by Baldan Technical Assistance, and
concluding that it is not a warranty, then the dealer will be responsible for the costs related
to the replacement; as well as material expenses, travel including accommodation and meals,
accessories, lubricant used and other expenses arising from the call out to Technical Assistance,
and Baldan company is authorized to carry the respective invoice in the name of the resale.
Any repair carried in the product within the dealer warranty deadRow will only be authorized
by BALDAN upon previous budget presentation describing parts and work to be performed.

The product is excluded from this term if it is repaired or modified by representatives not
belonging to the BALDAN dealer network, as well as the application of non-genuine parts or
components to the user’s product. This warranty is void where it is found that the defect or
damage is caused by improper use of the product, failure to follow instructions or inexperience
of the operator.

It is agreed that this warranty does not cover tires, polyethylene tanks, cardan, hydraulic
components, etc., which are equipment guaranteed by their manufacturers. Manufacturing and/
or material defects, object of this warranty term, will not constitute, under any circumstances,
grounds for termination of a purchase agreement, or for indemnification of any nature.

BALDAN reserves the right to change and/or perfect the technical characteristics of its products,
without previous notice, and without obligation to proceed in the same way with the products
previously manufactured.

>> BALDAN

" Inspection and Delivery Certificate

SERVICE BEFORE DELIVERY: This implement was carefully prepared by the sale organization,
with all its parts inspected according to the manufacturing prescriptions.

DELIVERY SERVICE: The user was informed about the current warranty terms and instructed
on the usage maintenance precautions.

| confirm that the user has been informed about the current warranty terms and instructed
on the usage maintenance precautions.

Implement: Serial Number:

Date: Tax Number:

Dealer:

Telephone: CEP:

City: State:

Owner:

Telephone:

Address: Number:

City: State:

E-mail:

Sale date:

Signature / Dealer Stamp

1st copy - Owner

Cremug e
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" Inspection and Delivery Certificate

SERVICE BEFORE DELIVERY: This implement was carefully prepared by the sale organization,
with all its parts inspected according to the manufacturing prescriptions.

DELIVERY SERVICE: The user was informed about the current warranty terms and instructed
on the usage maintenance precautions.

| confirm that the user has been informed about the current warranty terms and instructed
on the usage maintenance precautions.

Implement: Serial Number:

Date: Tax Number:

Dealer:

Telephone: CEP:

City: State:

Owner:

Telephone:

Address: Number:

City: State:

E-mail:

Sale date:

Signature / Dealer Stamp

2nd copy - Dealer

Instruction Manual

" Inspection and Delivery Certificate

SERVICE BEFORE DELIVERY: This implement was carefully prepared by the sale organization,
with all its parts inspected according to the manufacturing prescriptions.

DELIVERY SERVICE: The user was informed about the current warranty terms and instructed
on the usage maintenance precautions.

| confirm that the user has been informed about the current warranty terms and instructed
on the usage maintenance precautions.

Implement: Serial Number:

Date: Tax Number:

Dealer:

Telephone: CEP:

City: State:

Owner:

Telephone:

Address: Number:

City: State:

E-mail:

Sale date:

Signature / Dealer Stamp

3rd copy - Manufacturer (Please send completed within 15 days).

Crenug
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>> BALDAN

Avenida Baldan, 1500
Nova Matao
15.993-900

Matao/SP - Brasil
sac@baldan.com.br
export@baldan.com.br

+5516 3221 6500
baldan.com.br



